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Abstract: 

This research shows textual coherence in the peace and war verses in the 

Noble Qur’an through referral, which is the most prominent means of consistency in 

text analysis and standing on its interconnectedness, beginning with the definition of 

the basic concepts (consistency, grammatical consistency, referral, peace and war), 

then deals with the linkage of noble texts and analysis  By means of referral, and 

ends with the most prominent results. 
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 :تمهيد

ررررريَّة الدراسرررررات نغررررررت  ومرتبظًرررررا ودلالاتررررره، وجسمررررره بسفرداتررررره الأجرررررزا  متررررررابط واحرررررد   كَرررررلّّ  أنَّررررره عمرررررى الرررررشَّصِّ  إلرررررى الشَّرَّ
 ثرررررؼَّ  ومرررررؽ المدررررراني، لمتحميرررررل محرررررؾرًا فجعمتررررره والستمقررررري، السرررررتكمِّؼ عرررررؽ فزرررررلاً  عميررررره بغلالهرررررا ألقررررر  التررررري الخارجيرررررة برررررالغروف
 الدررررابقة المغؾيررررة الدراسررررات اقتررررررت أن بعررررد بررررالشَّصِّ  العشايررررة هررررذ  جررررا ت وقررررد والاجتسرررراعي، التؾاصررررمي سررررياقه ضررررسؽ درسررررته
 عمرررررى نغريرررررات مرررررؽ بررررره جررررراؤوا مرررررا لتظبيررررر  الحديثرررررة الدراسرررررات أمرررررام البررررراب المّدرررررانيؾن  فرررررت  وقرررررد .الجسمرررررة عمرررررى تحميمهرررررا فررررري

 امترررررررازت قرآنيرررررررة بشسررررررراذج الدراسرررررررات أنتجتررررررره مرررررررا لإثررررررررا  رحبًرررررررا مجرررررررالاً  القرآنررررررري الرررررررشَّصَّ  البررررررراحثؾن  فؾجرررررررد الأدبيرررررررة، الشررررررررؾص
ررررا كؾنرررره أخررررر   معررررايير مررررؽ الررررشَّصِّ  تكامررررل إلررررى يرررردعؾ مررررا وكررررل الرررردلالي، واندررررجامها البشررررائي باتدرررراقها رررريَّة، متكامررررل نرِّ  الشَّرَّ
 .عميه الحديثة المدانية الآليات بتظبي  آخر، قرآنيِّا إعجازًا بذلػ مغهريؽ

 ( :  Cohesion)  الاتِّدَاقُ 

: والاتِّدررررراق. بعرررررض إلرررررى بعزرررررهسا الذررررري  إلرررررى الذررررري  ضرررررسػ: الؾَسْررررر ُ " و الؾَسْررررر ُ  مرررررؽ وَسَررررر َ  مرررررؽ لغرررررةً  الاتِّدررررراق
 أي يَدِررررررقُها والراعرررررري وانزررررررس ، اجتسعرررررر : الإبررررررلُ  واستَؾْسَررررررقَْ   فاسررررررتؾ ، وامررررررتأ تررررررؼ إذا القسررررررر كاتِّدرررررراق والاسررررررتؾا  الانزررررررسام
 ,Faraaheedi, 1999) جسرر :  أي ،(souret, p. Al inshgag 17" )وَسَرر َ  وَمَررا وَالمَّيْررلِ :"تعررالى وقؾلرره يجسعهررا،

p. 1 / 406)،  اتَّدَرر َ  إِذَا وَالْقَسَرررِ "و يشزررؼُ،:  ويَتَّدِرر ُ  يأتَدِرر ُ  والظريرر( "souret, p. al inshgag 18)، مررا: أي 
 ,Ibn-Manzur, 1414B.C) اتَّدررر  فقرررد انرررتغؼ أو انزرررؼ مرررا فكرررل. عذررررة وأربررر  عذررررة ثرررلاث ليمرررة واسرررتؾ   وضرررؼ جسررر 

p. 10 / 378.) 

، لدررررررانيات فرررررري الرئيدررررررة السفرررررراـيؼ أحررررررد الاتِّدرررررراق يُعَرررررردُّ  الاصررررررظلاح وفرررررري  السدررررررتؾ   عمررررررى التساسررررررػ يخررررررصُّ  الررررررشَّصِّ
، البشرررررائي  الدررررررظحية العشاصررررررر بهرررررا تبرررررردو إجررررررا ات عمررررررى يترتررررر "  فهررررررؾ الشررررررية، السعررررررايير أول ديبؾجرانرررررد عَرررررردَّ  وقرررررد لمررررررشَّصِّ
 .Beaugrande, 1998, p" )الرصرررفي التررررابط لهرررا يتحقررر  بحيرررث اللاحررر  إلرررى مشهرررا الدررراب  يررر دي وقرررائ  صرررؾرة عمرررى
 تعاقبهررررررا فررررري تُدْرررررسَ ُ  أو بهررررررا يُشْظَررررر ُ  لغؾيرررررة أحررررررداث مرررررؽ الرررررشَّصِّ  عرررررراهر اسرررررتسرارية بهرررررا تتحقرررررر  وسرررررائل عمرررررى ويعتسرررررد ،(103
 (.Maslouh, 1991, p. 154) الشحؾية لمسباني تبعًا بيشها ؼيسا فتشتغؼ الزمشي،

 ( :  Grammatical Cohesion) الشحؾي  الاتِّدَاقُ 

رررررا تتشررررراول لدرررررانية دراسرررررة كرررررلِّ  مقدمرررررة فررررري الاتِّدررررراق يرررررأتي  وصرررررؾتي ومعجسررررري نحرررررؾي  عمرررررى ويقدرررررؼ بالتحميرررررل، مرررررا نرِّ
(Shebel, 2009, p. 105)،  ُّة الررررشَّصِّ  سررررظ  عمررررى السُشتذرررررَة المغؾيررررة بالتراكيرررر  الشحررررؾي  الاتِّدرررراق ويخررررتص  والسُسترررردَّ

، تخمرررر  أن شررررأنها مررررؽ نحؾيررررة، علاقررررات تربظهررررا أفؿيِّررررا،  ,Khatabi) نررررريته وتحقرررر  الذرررراممة، وحدترررره فرررري وتدررررهؼ الررررشَّصَّ
2006, p. 13)،  ُّطبيعيررررة لغررررة كررررلِّ  وفرررري نررررصّ   كررررلِّ  فرررري لتؾفرهررررا أبرزهررررا  الإحالررررة تُعرررردُّ  بؾسررررائل الشحررررؾي  الاتِّدرررراق ويررررتؼ 

(Khatabi, 2006, pp. 16 - 17 .) 

مؼ  :  والحرب الدِّ
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رررررمؼ الآخرررررر ضرررررد مشهسرررررا واحرررررد فكرررررلُّ  متزرررررادان، مفهؾمررررران  ,Faraaheedi) واحرررررد وفتحهرررررا والدررررريؽ بكدرررررر والدِّ
1999, p. 3/ 213، 7/266)، رررمؼ بسفهررررؾم ويُقررررد  عمررررى فئررررة   وتغميررر  والاحتررررراب الشرررزا  لا والسدررررالسة، الرررررم "  الدِّ

 ,al-Maliki" )السجتسعررررات فرررري لتعررررايش إرسررررا  وهررررؾ ، واحررررد لهرررردف يعسررررل والكررررلُّ  ومترررررال ، متدررررالؼ الجسيرررر  وإنَّسررررا فئررررة،
2016, p. 41)، الشررراس إخافرررة بررره قاصررردًا الدرررلاح يحسرررل مَرررؽ كرررلِّ  عمرررى يشظبررر  الرررذي الحررررب مفهرررؾم يرررأتي نؿيزررره وعمرررى 

-al) الذررررررر ية الزررررررؾابط حدرررررر  ردِّ  السدررررررمسيؽ عمررررررى يدررررررتؾج  ذلررررررػ يفعررررررل ومَررررررؽ بإرعررررررابهؼ، الفؾضررررررى وانتذررررررار وترررررررهيبهؼ،
Maliki, 2016, p. 42.) 

 ( : Reference)  الإحَالَةُ 

لرررره وجهرررره عررررؽ برررره عرررردل:  الكررررلام وأحررررال أحررررال، الفعررررل مررررردر الإحالررررة  مررررا:  الكررررلام مررررؽ والسُحررررال غيررررر ، إلررررى وحؾَّ
لررره وجهررره، عرررؽ بررره عُررردل  أو الذررري :  وأحرررال ،( Ibn-Manzur, 1414B.C, p. 11 / 186) مُحرررالاً  جعمررره:  وحؾَّ
ل:  الرجررل  ,1426 AH ,(others) برره ناطرره:  فررلان إلررى العسررل وأحررال نقمرره،:  الذرري  وأحررال حررال، إلررى حررال مررؽ تحررؾَّ

p. 208.) 

ل"  وهرررررذا والشقرررررل، والتحرررررؾل التغيرررررر عمررررى يررررردلُّ  للإحالرررررة المغرررررؾي  السعشرررررى أنَّ  يتَّزرررر   مرررررؽ الذررررري  ونقرررررل والتغيرررررر التحررررؾُّ
 ,Ismail" )بررررالتغيير سررررسح  الترررري هرررري العلاقررررة تمررررػ بيشهسررررا، قائسررررة علاقررررة وجررررؾد عررررل فرررري إلا يررررتؼُّ  لا أخررررر   إلررررى حررررال

2011, p. 1063 ) ُّفررررري طررررررفيؽ بررررريؽ الررررررَّبط برررررذلػ ،فيرررررتؼ ،  السعشرررررى يشاسررررر  المغرررررؾي  السعشرررررى جعرررررل مرررررا وهرررررذا الرررررشَّصِّ
 .الاصظلاحي

(  الإحالررررررررة)  مرررررررررظم  مشهررررررررا الإحالررررررررة، بهررررررررا قاصررررررررديؽ السرررررررررظمحات مررررررررؽ مجسؾعررررررررة الررررررررشَّصِّ  عمسررررررررا ِ  عشررررررررد وردت
(Shebel, 2009, p. 101)وهرررؾ وديدرررمر، ديبؾجرانرررد عشرررد(  الكشائيرررة الرررري ) ومررررظم  حدرررؽ، ورؾيرررة هاليرررداي عشرررد 

 بررررررراون  عشررررررد( الشرررررررية الإحالررررررة)  أو(  الستبادلررررررة الإحالررررررة)  ومرررررررظم  والفعررررررل، الاسررررررؼ إضررررررسار تحترررررره يقرررررر  واسرررررر  مرررررررظم 
( Decro, 2007, p. 325) الإرجرررا  مشهرررا السررررظمحات مرررؽ بسجسؾعرررة العربيرررة إلرررى(  Reference) وترررررُجؼ ويرررؾل،

 (. Shebel, 2009, p. 119) والإحالة ،(Al-Saleh, 2009, p. 1 / 116) والسرجعيَّة

 العررررررالؼ فررررري جهرررررة إلرررررى المفغرررررة إحالرررررة تعشررررري بسقتزرررررراها عسميرررررة فهررررري اصرررررظلاحيِّا  مذررررركلاً  الإحالرررررة مررررررظم  أثرررررار
، داخرررل جهرررة إلرررى وأخرررر   مررررة، الخرررارجي  ،(Al-Shawash, 2001, p. 125) السُرررتكمِّؼ دور مراعررراة عرررؽ فزرررلاً  الرررشَّصِّ
فهررررا فقرررررد الشرررررييؽ، عشرررررد الإحالررررة مفهررررؾم اختمرررررف جهررررة   لكرررررلِّ  الشغررررر وبحدرررر   مرررررؽ العبررررارات بررررريؽ العلاقررررة" بأَنَّهرررررا ديبؾجرانررررد عرَّ
 ،(Beaugrande, 1998, p. 182" ) العبرررارات إليررره تذرررير الرررذي الخرررارجي العرررالؼ فررري والسؾاقرررف الأشررريا  وبررريؽ جهرررة،
د ولررررؼ التعريررررف، هررررذا فرررري الاتدررررا  يتزرررر   للإحالررررة  الرررردلالي الجانرررر َ  لايشررررز جررررؾن  ويُبْرررررِزُ  .الإحاليَّررررة العشاصررررر طبيعررررة ؼيرررره تُحرررردَّ

 ,Lines" ) السدرررررسيات إلرررررى تحيرررررل فالأسرررررسا  إحاليَّرررررة، علاقرررررة هررررري والسدرررررسيات الأسرررررسا  بررررريؽ القائسرررررة العلاقرررررة"  يَعِررررردُّ  إذ
1980, p. 43)،  تشبَّررره لايشرررز أنَّ  غيرررر المغرررة، لسدرررتعسل أهسيرررة يعيرررر لا لَأنَّررره قاصرررر  التعريرررف هرررذا أنَّ  ويرررؾل برررروان ورأ 

 وهرررررذا السشاسررررربة، العبرررررارات اختيرررررار فررررري الحررررراكؼ هرررررؾ السُرررررتكمِّؼ قررررررد لَأنَّ  الإحالرررررة  مزيرررررةَ  السُرررررتكمِّؼَ  فرررررأعظى لاحقًرررررا الرررررشقص لهرررررذا
 للإحالرررررة يُشغرررررر الخظررررراب تحميرررررل فررررري" فرررررر ويرررررؾل برررررراون  رؤيرررررة حدررررر  الرررررشَّصِّ  محمرررررل قبرررررل مرررررؽ اعتسررررراد  يجررررر  الأخيرررررر السفهرررررؾم
 (.Yule, 1997, p. 36" ) الكات  أو السُتكمِّؼ به يقؾم عسلاً  كؾنها عمى
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ررررررياق الررررررشَّصِّ  برررررريؽ الرررررررَّبط عبرررررررَ  الرررررردلالي السدررررررتؾ   دايررررررػ فرررررران وتتبَّرررررر   التعبيرررررررات) بررررررر عشهررررررا عبَّررررررر الترررررري الإحالررررررة بؾسرررررراطة والدِّ
رررال دور  الررردلالي الجانررر  أخرررذ كرررذلػ ،( Dyck, 2000, p. 135( ) الإشرررارية  الجانررر  مررر  بالإحالرررةِ  الرررشَّصِّ  ربرررط فررري الفعَّ
 (.alzinnad, 1993, p. 121) تشيير عشد التركيبي

 تأويمهررررا  أجررررل مررررؽ نؾعهررررا عررررؽ الشغرررررِ  بغررررضِ  السُحيمَررررة العشاصرررررُ  إليرررره تذرررريرُ  مررررا إلررررى حدررررؽ ورؾيررررة هاليررررداي ونغررررر
 فررري السُرررتكمِّؼ دور ويبررررز(.  Khatabi, 2006, pp. 16 - 17) طبيعيَّرررة لغرررة   كرررلِّ  فررري مُترررؾفِّرة العشاصرررر هرررذ  لَأنَّ 

 فرررري مررررا شرررري  إلررررى الإشررررارة قرررررد مُحرررريلاً  تعبيرررررًا السُررررتكمِّؼ ؼيرررره يدررررتعسل لغررررؾي  فعررررل"  فهرررري مؾشررررمر  وجرررراك ربررررؾل عشررررد الإحالررررة
 تعبيرررر بررره يقرررؾم شررريئًا ليدررر  الإحالرررة"  لَأنَّ  السُرررتكمِّؼ  دور أبررررز ستروسرررؽ كرررذلػ ،(Belhout, 2006, p. 18" ) العرررالؼ
 (.  Yule, 1997, p. 36" ) معيشًا تعبيرًا باستعساله ما شخص إليه يحيل أن يسكؽ شي  ولكشها ما،

 أو معررررران   أو أشررررريا  مرررررؽ إليررررره تذرررررير ومرررررا معيَّشرررررة ألفرررررا  بررررريؽ معشؾيَّرررررة علاقرررررة"  عؽيفررررري أحسرررررد عشرررررد الإحالرررررة وتعشررررري
رررررياق، فررررري أخرررررر    برررررارات   عميهرررررا تررررردلُّ  مؾاقرررررفَ   طريررررر  عرررررؽ معشاهرررررا تعظررررري السُحيمَرررررة الألفرررررا  وتمرررررػ السقرررررام، عميهرررررا يررررردلُّ  أو الدِّ
 أو سرررررابقة أشررررريا  إلرررررى الألفرررررا  هرررررذ  تذرررررير حيرررررث إلررررر ... السؾصرررررؾل والاسرررررؼ الإشرررررارة، واسرررررؼ الزرررررسير،:  مثرررررل السُرررررتكمِّؼ، قررررررد
 وهرررذ  ،(Afifi, 2001, p. 12" )لغؾيَّرررة غيرررر أو لغؾيَّرررة مؾاقرررف أو  برررارات أو أخرررر   ألفرررا  طريررر  عرررؽ قُرِررردتْ  لاحقرررة،
شُها التررررري الإحاليَّرررررة العشاصرررررر فهرررررؼ فرررررإنَّ  ولرررررذا"  آخرررررر لفررررر  عمرررررى المفررررر  فِهرررررؼُ  فيهرررررا يتؾقَّرررررف العلاقرررررة  أن يقتزررررري مرررررا نرررررصّّ  يتزرررررسَّ
 يُشغرررر الأسررراس هرررذا وعمرررى ،(Yunus, 2013, p. 58" ) خارجررره أو الرررشَّصِّ  داخرررل مرررا مكررران فررري السُخاطَررر  عرررؽ يُبحَرررثَ 
نَررررةِ  والعبرررارات الجُسرررل برررريؽ الررررَّبط فرررري ومُتداوَلرررة   شرررائعة   أداة   أنَّهررررا عمرررى للإحالرررة  .Khalil, 2009, p) لمشررررؾص السُكؾِّ

 (.Al-Mutawakel, 2010, p. 73) السُتَخَيَّمَة أو الؾاقعية والخظابات ،(227

ررررررا م مسَّ  – أحرررررردِهسا تفدرررررريرُ  ويتؾقَّررررررفُ  مُعيَّشررررررة ، بألفررررررا    أسررررررسا ً  تررررررربطُ  معشؾيررررررة  /  لفغيررررررة   علاقررررررة   الإحالررررررةَ  أنَّ  يَتبرررررريَّؽُ  تقرررررردَّ
ررررر ُ  السُرررررتكمِّؼ، قررررررد تتَّبررررر  خارجررررره، أم الرررررشَّصِّ  داخرررررل الألفرررررا  هرررررذ  أكانررررر  وسرررررؾا  الآخرررررر، عمرررررى - والألفرررررا  الأسرررررسا   فررررري وتتحقَّ
 .والسؾصؾلات والسقارنة، الإشارة، وأسسا  الزسائر، أنؾا  بجسي  العربية المغة

 :  الإحَاليَّةِ  البُشْيَةِ  عَشَاصِرُ 

ن  هررررؾ:  الإشررراري  العشررررر .1 ن  إلررررى يحتررراج لا الررررذي السكرررؾِّ  ،(alzinnad, 1993, p. 127) يفدرررر  آخررررر مكرررؾِّ
 السمفرررررررؾ  كرررررررلَّ  أو السمفرررررررؾ  مرررررررؽ جرررررررزً ا يكرررررررؾن  أو السكررررررران، أو الزمررررررران فررررررري ذات أو حررررررردث عمرررررررى يررررررردل مفرررررررردًا لفغًرررررررا ويكرررررررؾن 

(alzinnad, 1993, p. 116.) 

ن  هررررؾ:  الإحررررالي العشرررررر .2 ن  إلررررى يحترررراج الررررذي السكررررؾِّ  عررررادة، سررررابقًا يكررررؾن  آخررررر مؾضرررر  فرررري ذُكررررر يفدررررر ، آخررررر مكررررؾِّ
 لا نؾعهرررا كررران كيفسرررا السُحيمَرررة فالعشاصرررر" فرررر ،(alzinnad, 1993, pp. 131 - 132) إليررره برررالعؾدة إلا يُفهرررؼ ولا

 .Khatabi, 2006, p" )تأويمهرررا أجرررل مرررؽ إليررره تذرررير مرررا إلرررى العرررؾدة مرررؽ بررردَّ  لا إذ التأويرررل  حيرررث مرررؽ برررذاتها تكتفررري
16.) 

 :  الإحَالَةِ  أَنْؾَا ُ 
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ررؼ  .Afifi, 2001, p) (alzinnad, 1993, p. 117) (Khatabi, 2006, p. 17) قدررسيؽ الإحالررة الشررريؾن  قدَّ
118) (Shebel, 2009, p. 122 :) 

"  الرررررشَّصِّ  فررررري آخررررررررَ  لغرررررررؾيّ   بتعبيرررررر   يتعمررررر ُ  لغرررررؾيّ   تعبيرررررر   أيُّ "  وهررررري( :  الرررررشص داخرررررل إحالرررررة( )  داخميَّرررررة)  نَرررررريَّة .1
(authors, 2007, p. 211)، لاحقرررة أم كانررر  سرررابقة السمفرررؾ  فررري واردة لغؾيرررة عشاصرررر عمرررى الإحالرررة فيهرررا تكرررؾن  لرررذا 
(alzinnad, 1993, p. 118)، رررال بررردور الإحالرررة مرررؽ الشرررؾ  هرررذا ويقرررؾم ، اتِّدررراق فررري فعَّ م  لرررذا الرررشَّصِّ  أساسًرررا معيرررارًا شررركَّ

  فأولياها حدؽ، ورؾية هاليداي عشد عامة برؾرة للإحالة

 ,alzinnad) (Khatabi, 2006, p. 17) قدرسيؽ عمرى وتقدررؼ ،(Khatabi, 2006, pp. 17 - 18) بالغرة أهسيرة
1993, p. 118) (Al-Feki, 2000, p. 1 / 116) (Shebel, 2009, p. 122 : ) 

 ,alzinnad) قبمررررره مرررررذكؾر إشررررراري  عشررررررر عمرررررى إحرررررالي عشررررررر عرررررؾدة وهررررري ،( قبميَّرررررة)  سررررراب  عمرررررى إحالرررررة:  الأول   
1993, p. 119)، مُدبقًا به التَّمَفُّ ُ  تؼَّ  آخر عمى لغؾي  عشرر عؾدة:  أي. 

 سررررراب  لغرررررؾي  عشررررررر إحالرررررة: أي بعررررردها، ذكرررررر  ترررررؼَّ  إشررررراري  عشررررررر عمرررررى تعرررررؾد ،( بعديَّرررررة)  لاحررررر  عمرررررى إحالرررررة:  الثررررراني    
 (.  Hassan, 2007, p. 229) الشَّصِّ  داخل لاح  لغؾي  عشرر عمى

 يرررررأتي إليررررره الإحالرررررة ترررررردق الرررررذي العشررررررر لَأنَّ  البعديَّرررررة  الإحالرررررة مرررررؽ واسرررررتعسالاً  ورودًا أكثرررررر القبميَّرررررة الإحالرررررة وتُعَررررردُّ 
مًا مرررره الررررذي الكِشررررائي المفرررر  عمررررى مُتقرررردِّ  فرررري معهررررا السذررررتركة الألفررررا  بعررررد وورودهررررا مراجعهررررا، عررررؽ الكِشائيررررة الألفررررا  فتررررأخر"  يسثِّ
مرررررة ورودهرررررا مرررررؽ احتسرررررالاً  أكثرررررر الإحالرررررة م إلرررررى الكِشرررررائي المفررررر  فرجرررررؾ  عميهرررررا، متقدِّ ررررر  متقررررردِّ  إليررررره تزررررراف أن ضررررربط مركرررررز يهيِّ
 الستمقررري  ذهرررؽ البعديَّرررة الإحالرررة تثيرررر حررريؽ فررري ،(Beaugrande, 1998, p. 327" ) الكِشرررائي برررالمف  الستعمِّقرررة السرررادة
 ،(Afifi, Reference in towards text, p. 42) عميرره يعررؾد لغررؾي  بعشرررر مدرربؾق  غيررر كشررائي لفرر  وجررؾد بدررب 
رررررل وهرررررذا  إليهرررررا، يحيرررررل التررررري العبرررررارة مجررررري  حررررريؽ إلرررررى تحديرررررد دون  مرررررؽ بقررررراؤ  الكشرررررائي المفررررر  عمرررررى يتحرررررتَّؼُ  لَأنَّررررره صرررررعؾبة  يسثِّ
 السرجررررر  عررررؽ البحررررث يظررررؾل وربَّسرررررا لهررررا، مَرجرررر  عمررررى تعثررررر أن إلرررررى طريقهررررا تجررررد ولررررؼ مُتَّزِرررررحَة   غيرررررَ  الشحؾيررررة الحالررررة فتغررررلُّ 
 (.Beaugrande, 1998, p. 327) العائديَّة صعؾبة ؼيه فتكسؽ

 مؾجرررررؾد لغرررررؾي  عشررررررر إلرررررى إحرررررالي لغرررررؾي  عشررررررر إحالرررررة"  وتعشررررري( :  الرررررشص خرررررارج إحالرررررة( )  خارجيَّرررررة)  مقاميَّرررررة .2
 ذاترررره السقررررام إلررررى لغررررؾي  عشرررررر يذررررير أن ويسكررررررؽ... صرررررراحبه ذات عمررررى السُررررتكمِّؼ ضررررسير يحيررررل كررررأن الخررررارجي، السقررررام فرررري
رررل إذ مُجْسَرررلًا، أو تفاصررريمه فررري  .alzinnad, 1993, p" ) السُرررتكمِّؼ عميررره يحيرررل أنْ  يسكرررؽ مدرررتقِلاِّ  مرجعًرررا أو كائشًرررا يسثِّ

119 .) 

، خرررررررارج السؾجرررررررؾد يحكسُهرررررررا الرررررررذي العشرررررررررِ  وتأويرررررررلِ  عشهرررررررا، الكذرررررررفِ  لأجرررررررلِ  أكبررررررررَ  لجهرررررررد   الخارجيَّرررررررةُ  الإحالرررررررةُ  تحتررررررراج  الرررررررشَّصِّ
ررررررياقِ  الخررررررارجيِّ  بالسقررررررامِ  ؼيُدررررررتَعان الررررررةِ  والإشرررررراراتِ  والدِّ  وعررررررروفِ  القررررررردِ، عمررررررى والؾقررررررؾفِ  وتفدرررررريرِ ، عشرررررره، لمكذررررررفِ  عميرررررره  الدَّ
 (.  Beheiry, 2005, p. 105) الشَّصِّ  إنتاجِ 
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 ترررررربطُ  لكؾنِهرررررا الرررررشَّصِّ  خمررررر ِ  فررررري تُدرررررهِؼ"  فهررررري الرررررشَّصِّ  اتِّدررررراق فررررري أثررررررًا الخارجيَّرررررةِ  للإحالرررررةِ  حدرررررؽ ورؾيرررررة هاليرررررداي يرررررر   ولا
 هرررذا بعزُرررهؼ ويررررفضُ  ،(Khatabi, 2006, p. 17" ) مباشرررر بذررركل اتِّدررراقه فررري تُدرررهِؼ لا أنَّهرررا إلا السَقرررامِ  بدرررياقِ  المغرررةَ 
 ,Afifi, Reference in towards text) السَقررامِ  بدررياقِ  المغررةَ  تررربطُ  أنَّهررا ذلررػ الررشَّصِّ  خَمرر  فرري مُدَرراهِسَةً  ويَعُرردها الرررأيَ 

p. 50 .) 

يَّةُ  يِّ  الاتِّدَاقِ  فِي الإحَالَةِ  أهََسِّ  :  الشَّرِّ

مُ  فهرررررري الررررررشَّصِّ  رَبررررررطِ  فرررررري بسدرررررراهستِها الإحالررررررةِ  أهسيررررررةُ  تكسررررررؽُ   ،(التركيبرررررري) البشيررررررؾي  الرررررررَّبط يلائررررررؼ دلاليِّررررررا ربظًررررررا تُقرررررردِّ
 يكتسرررل"فرررر ،(alzinnad, 1993, p. 121) الستباعررردة الرررشَّصِّ  أجرررزا  بررريؽ يررررل(  إحاليِّرررا ربظًرررا)  إضررراؼيِّا دلاليِّرررا وربظًرررا
ررررا السمفررررؾ   فرررري يقررررفُ  ؼبعزُررررها ومجالهررررا، مررررداها حيررررث مررررؽ تختمررررف الررررروابط وهررررذ  الإحاليَّررررة، بررررالروابط أجررررزاؤ  تترررررابط عشرررردما نرِّ
 مشفرررررررمة عشاصررررررر برررررريؽ فيررررررربطُ  الررررررشَّصِّ  فرررررري الجُسررررررلِ  سررررررائرِ  إلررررررى الؾاحرررررردةَ  الجسمررررررةَ  يتجرررررراوزُ  وبعزُررررررها الؾاحرررررردةِ، الجسمررررررةِ  حرررررردودِ 

 والسعشرررررى، الدلالرررررة حيرررررث مرررررؽ الاتررررررال أشرررررد يشاسررررربه بسرررررا مُتَّرِررررل مشهرررررا الؾاحرررررد ولكرررررؽَّ  الشحرررررؾي، التركيررررر  حيرررررث مرررررؽ ومُتباعِرررردة
 ،(alzinnad, 1993, p. 124" ) الزمشررري والعامرررل التركيبررري العامرررل مررر  ترررؾاز   فررري كررراملاً  الرررشَّصَّ  يحكرررؼ عامرررل فالإحالرررة
رررررا فزرررررلاً   دون  مررررررؽ المغرررررؾي  السخررررررزون  فررررري برررررالسحتؾ   بالاحتفررررررا  المغرررررة لسدرررررتعسل تدررررررس  وعرررررائف مررررررؽ الإحالرررررة بررررره تقررررررؾم عسَّ
ررررر ُ  وبهرررررذا إليهرررررا، السحرررررال العشاصرررررر إعرررررادة عرررررؽ والابتعررررراد أخرررررر ، مررررررة بررررره لمتررررررري  الحاجرررررة  دون  الأدا  فررررري الاسرررررتسراريَّةُ  تتحقَّ
ررررظحيَّة لمبشيررررة إربرررراك  شرررراممة ، برررررؾرة   الررررشَّصِّ  ربررررط فرررري قررررؾَّةً  الأكثرررررَ  الؾسرررريمةَ  تُعرررردُّ  لررررذا ،(Farrouj, 2007, p. 85) الدَّ

رررررريَّة   وحرررررردة   صررررررش ِ  عمررررررى قرررررردرةً  والأكثرررررررَ  العامررررررة، وحدترررررره وتجدرررررريد )  الرصررررررفي الترررررررابط تجعررررررل لأنَّهررررررا ومُترابِظررررررة   مُتساسِرررررركة   نرِّ
 (.Afifi, Reference in towards text, p. 60) مقترنيؽ(  السعشؾي )  السفهؾمي والترابط(  المفغي

 :  الِإحَالَةِ  وَعَائِفُ 

، داخررررررل فررررررري سرررررراب  إلرررررررى تذررررررير أنَّهرررررررا الإحالررررررة وعرررررررائف مررررررؽ:  الألفرررررررا  اخترررررررار .1  بإحرررررررد  عشررررررره وتعررررررؾِّض الرررررررشَّصِّ
 (.Kharma, 2014, p. 174) الاخترار فيتحق  لمتكرار، تجشُّبًا وسائمها

 يُررررر تى_  مرررررثلاً _  الذرررررأن فزرررررسير البعديَّرررررة، الإحالرررررة بؾسررررراطة ويرررررتؼُّ  الاختررررررار، عكرررررس عمرررررى وهرررررؾ:  الرررررشَّصِّ  تؾسرررررعة .2
ررررر بجسمررررة بعررررد  ، جسمررررة إضررررافة بسعشررررى معشررررا ، تفدِّ ، تؾسررررعة إلررررى ترررر دي لاحقررررة جسمررررة وإضررررافة  لمررررشَّصِّ  الحررررال ويشظبرررر  الررررشَّصِّ
 (. Kharma, 2014, p. 175) الأخر   البعديَّة الإحالة وسائل عمى

ررررر ُ :  الؾقررررر  اختررررررار .3  عمرررررى غيرررررر  أو إشرررررارة   اسرررررؼ أو بسزرررررسر   نُحيرررررل فعشررررردما الؾقررررر   فررررري الاختررررررار"  الإحالرررررة تحقِّ
 لمسرررررتكمؼ الؾقررررر  فررررري الاختررررررار يتحقررررر  وبهرررررذا التكررررررار، عرررررؽ الإحالرررررة تغشيشرررررا بأكسمررررره، نرررررصّ   أو جسمرررررة ، أو ذكرررررر ، سرررررب  لفررررر   

 مرررررؽ غيرررررر  أو لإشرررررارة اسرررررؼ أو الزرررررسير مرررررؽ أكثرررررر بررررره لمشظررررر  وقررررر    إلرررررى يحتررررراج الرررررشص أو الجسمرررررة أو الاسرررررؼ لَأنَّ  والستمقررررري 
 (. Faraj, 2018, p. 26" ) الأخر   الإحالة وسائل

 الجهررررردِ  مدرررررتؾ   يخفرررررضُ  الألفرررررا  تكررررررار وعررررردم الكرررررلام فررررري التقميرررررلَ  لَأنَّ  الجهرررررد  مرررررؽ تقمرررررلُ  الإحالرررررة أنَّ  الباحرررررث يرررررر   .4
 إحرررررالي عُشررررررر   كرررررلَّ  يُرجِررررر  لمكررررلام فهسررررره فعبرررررر لمحرررررديث  ومُتابعترررره السُخاطَررررر ِ  نباهرررررة عمرررررى ترررردلُّ  أنَّهرررررا كسرررررا لمسُرررررتكمِّؼِ، العزررررمي
 فررررري خمرررررل   حررررررلَ  إليررررره لمسحرررررال الإحاليَّرررررة العشاصرررررر أحرررررد إرجرررررا  فررررري خمرررررل   حررررررل فرررررإن السُرررررتكمِّؼ، مَقْرَررررردِ  لفهرررررؼ إليررررره لمسُحرررررال
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 عمرررررى تررررردلُّ  الرررررشَّصِّ  فررررري الإحرررررالاتِ  كثررررررةَ  أنَّ  كسرررررا مقررررررؾدة ، غيررررررُ  صرررررؾرة   لمسُخاطَررررر ِ  ووصرررررم  السُرررررتكمِّؼ، قَرْررررردَ  وضرررررا َ  السعشرررررى
 .الستابِ ِ  الستمقي عشد السقرؾدةِ  برؾرتِها واضحة   السُتكمِّؼ فسقاصدُ  والستمقي، السُتكمِّؼ اندجامِ 

 :  الإحَالَةِ  وَسَائِلُ 

ررررس   لهررررا وأضرررراف ،(Khatabi, 2006, p. 18) ومقارنررررة   وإشرررراريَّة ، شخررررريَّة ، عمررررى الإحاليَّررررة الاتِّدرررراق وسررررائل قُدِّ
رران تسررام الرردكتؾر  Hassan, The statement in the Masterpieces of the Qur’an (a) السؾصررؾلات حدَّ

linguistic and stylistic study of the Qur’anic text), 2013, p. 122.) 

سَائِرِ  الإحَالَةِ _ 1  :  بِالزَّ

 تزرررررسر إنسرررررا لأنَّرررررػ معرفرررررة  صرررررار وإنَّسرررررا: "  بقؾلررررره( هرررررر180ت) سررررريبؾيه ذلرررررػ وعمَّرررررلَ  العربيرررررة، فررررري السعرررررارف مرررررؽ الزرررررسائر
ث مررؽ أنَّ  تعمررؼ مررا بعررد اسررسًا  Sibawayh, 1988, p. 2" ) يعمسرره شرريئًا تريررد وأنَّررػ تعشرري، ومررا تعشرري مَررؽ عرررف قررد يُحرردِّ
/ 6 .) 

رررررر مرررررؽ لهرررررا بررررردَّ  فرررررلا وغسرررررؾض، إبهرررررام مرررررؽ أنؾاعهرررررا بكرررررلِّ  الزرررررسائر تخمرررررؾ ولا  وعميررررره غسؾضرررررها، ويكذرررررف إبهامهرررررا، يزيرررررل مفدِّ
رررررررر  وقررررررر  الزرررررررسير ذلرررررررػ صررررررراح  لؾجرررررررؾد ذلرررررررػ السُخاطَررررررر   ضرررررررسير أو السُرررررررتكمِّؼ ضرررررررسير غسرررررررؾض والسُخاطَررررررر  السُرررررررتكمِّؼ يفدِّ
ررررررا فهررررررؾ الكررررررلام،  غيررررررر فررررررراحبه الغائرررررر  ضررررررسير يخررررررصُّ  وفسيررررررا مباشرررررررة، برررررررؾرة غيررررررر  يكمسرررررره أو بشفدرررررره يررررررتكمَّؼُ  حاضررررررر إمَّ
رررر  شررري  مرررؽ لررره بررردَّ  فرررلا مُذررراهَد، ولا حاضرررر غيرررر كؾنررره معرررروف   وشرررر  ،(Hassan A. , p. 1 / 256) يفدِّ
 لحرررررمشا الإعهررررار إلررررى بالإضررررسار عرررردنا لررررؾ بحيررررث والقرررررد المفرررر  فرررري مظابقررررة ومرجعرررره الزررررسير برررريؽ يكررررؾن  أن"  الإضررررسار

 Hassan, The statement in the Masterpieces of the" ) نفدررره السررردلؾل وعمرررى نفدررره المفررر  عمرررى
Qur’an (a linguistic and stylistic study of the Qur’anic text), 2013, p. 119.) 

 العشاصرررررر، تكررررررار تقميرررررل شرررررأنها فسرررررؽ خارجررررره  أو الرررررشَّصِّ  داخرررررل لغؾيَّرررررة عشاصرررررر إلرررررى الإحالرررررة وسرررررائل أبررررررز الزرررررسائر تُعررررردُّ 
رررررر ُ   الغرررررراهر الاسررررررؼ أنَّ  اعمررررررؼ:        "  بقؾلرررررره( هررررررر368ت) الدرررررريرافي السعشررررررى هررررررذا ذكررررررر وقررررررد المغررررررؾي، الاقتررررررراد مبرررررردأ فيتحقَّ
، ذلرررررػ لأنَّ  ضرررررسير   يرررررذكر أن الاختيرررررار كررررران واحررررردة جسمرررررة فررررري ذكرررررر  تكررررررار إلرررررى احتررررريج مترررررى " والمررررربس لمذررررربه وأنفرررررى أخرررررفُّ
(Al-Serafi, 2008, p. 1 / 334)، وقررد بالزررسائر، مبترردئًا( الاخترررار) عررؽ كلامًررا(  هررر911ت)  الدرريؾطي وأفرررد 

 الزرررررسائر  بررررراب وضرررررعؾا ثرررررؼ ومرررررؽ كلامهرررررؼ، أكثرررررر مبشرررررى وعميررررره العررررررب مقررررررؾد جرررررلُّ  هرررررؾ: "  قرررررائلاً  الاختررررررار أهسيرررررة بررررريَّؽ
 (.  Suyuti, 2007, p. 1 / 36" ) كثيرة أسسا  مقام يقؾم فإنَّه الغيبة، ضسير خرؾصًا الغؾاهر أخرر لأنَّها

)  هذرررررام ابرررررؽ أكرررررد وقرررررد ذلرررررػ، فررررري أصرررررل   لأنَّهرررررا المغؾيَّرررررة  العشاصرررررر ربرررررط فررررري الزرررررسائر عمرررررى كبيررررررة بررررررؾرة الإحالرررررة وتتكررررر 
 الزررررررسير مرجعيررررررة يرررررردرك بررررررذلػ وهررررررؾ محررررررذوفًا، أم مررررررذكؾرًا أكرررررران سررررررؾا  لمررررررربط أصررررررلاً  الزررررررسير عرررررردَّ  حرررررريؽ هررررررذا(  هررررررر761ت
(ibn-Hisham, 1964, p. 2 / 551.) 

 عمررررررى الأمثمررررررة أفزرررررل الزررررررسائر" أَنَّ  ويرررررؾل بررررررروان يررررررر   إذ الرررررشَّصِّ  تساسررررررػ فررررري أهسيررررررة مررررررؽ لمزرررررسائر مررررررا السحررررردثؾن  وأدرك
"  تفدرررررريرها عررررررؽ الإحالررررررة فرررررري نغريررررررة لأيَّررررررة غشررررررى ولا... معظرررررراة كيانررررررات عمررررررى للإحالررررررة السُتكمِّسررررررؾن  يدررررررتعسمؾها الترررررري الأدوات
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(Yule, 1997, p. 256)، ها  ذلرررػ وعمرررى ،(Beaugrande, 1998, p. 321) الكشائيرررات أشرررهر ديبؾجرانرررد وعررردَّ
نُ  الرررررذي بشرررررا   وتحدرررررؼ سرررررياقه، وحررررردة تزرررررسؽ إنَّهرررررا إذ الرررررشَّصِّ  لتشاسررررر  التركيبيرررررة الذررررررائط أهرررررؼ فهرررري  لغؾيَّرررررة   وحررررردات   مرررررؽ يتكرررررؾَّ

 الأسرررررسا  عررررؽ نيابتهررررا فرررري أهسيتهررررا وتكدرررر  ،(Fehfiger, 1999, p. 27) السترررررمة الزررررسائر بدلاسررررل مُتتابِعررررة  
 جسررررررل، عرررررردة أو جسمررررررة، أو  بررررررارة، أو كمسررررررة، عررررررؽ ضررررررسير يشررررررؾب أنْ  ؼرررررريسكؽ الستتاليررررررة، الجُسررررررل وكررررررذلػ والعبررررررارات والأفعررررررال
 (. Al-Feki, 2000, p. 1 / 137) والخارج الداخل نحؾ ودلالةً  شكلاً  الشَّصِّ  أجزا  فيربط

ررررمؼِ  آيررررات ضررررسؽ الؾاقعررررة الكررررريؼ القرررررآن نرررررؾص فرررري بالإحالررررة الررررشص اتِّدرررراق فرررري دور مررررؽ لمزررررسائر مررررا إيزرررراح ويسكررررؽ  الدِّ
 . والحربِ 

 ثَقِفْتُسُرررررررؾهُؼْ  حَيْرررررررثُ  وَاقْتُمُرررررررؾهُؼْ  ۞ الْسُعْترَرررررردِيؽَ  يُحِررررررر  لاَ  اللَّ  إِنَّ  تَعْترَرررررردُواْ  وَلاَ  يُقَررررررراتِمُؾنَكُؼْ  الَّرررررررذِيؽَ  اللِّ  سَررررررربِيلِ  فِررررررري وَقَررررررراتِمُؾاْ ( : " ) قرررررررال
رررررؽْ  وَأَخْرِجُرررررؾهُؼ  قَررررراتَمُؾكُؼْ  فَرررررإِن ؼِيرررررهِ  يُقَررررراتِمُؾكُؼْ  حَتَّرررررى الْحَررررررَامِ  الْسَدْرررررجِدِ  عِشررررردَ  تُقَررررراتِمُؾهُؼْ  وَلاَ  الْقَتْرررررلِ  مِرررررؽَ  أَشَررررردُّ  وَالْفِتْشَرررررةُ  أَخْرَجُرررررؾكُؼْ  حَيْرررررثُ  مِّ
يؽُ  وَيَكُررررؾنَ  فِتْشَررررة   تَكُررررؾنَ  لاَ  حَتَّررررى وَقَرررراتِمُؾهُؼْ  ۞ رَحِرررريؼ   غَفُررررؾر   اللَّ  فَررررإِنَّ  انتَهَررررؾْاْ  فَررررإِنِ  ۞ الْكَررررافِرِيؽَ  جَررررزَا  كَررررذَلِػَ  فَرررراقْتُمُؾهُؼْ   فَررررإِنِ  لِِّ  الرررردِّ
رررررالِسِيؽَ  عَمَرررررى إِلاَّ  عُررررردْوَانَ  فَرررررلاَ  انتَهَرررررؾاْ  رررررهرُ  ۞ الغَّ رررررهرِ  الحَررررررامُ  الذَّ  فَاعْترَرررردُوا عَمررررريكُؼ اعتررررردَ  فَسَرررررؽ قِرَررررراص   والحُرُمَررررراتُ  الحَررررررامِ  بالذَّ
" السُحْدِررررررشِيؽَ  يُحِرررررر ُّ  اللَ  إنَّ  وَأَحْدِررررررشُؾا التَّهْمُكَررررررةِ  إِلَررررررى بِأَيْرررررردِكُؼ تُمْقُررررررؾا وَلاَ  اللِ  سَرررررربِيلِ  فِرررررري وَأَنْفِقُررررررؾا ۞عَمَرررررريْكُؼ اعْترَررررردَ  مَررررررا بِسِثْررررررلِ  عَميرررررره
(souret, pp. al bagra: 190 - 194.) 

 تأخررررذ التذررررريعية الآيررررات برررردأت أهمِهررررا، نفررررؾس فرررري الإسررررلامُ  قرررررَّ  وقررررد السشررررؾرةِ، السديشررررةِ  إلررررى( J) محسررررد   الرسررررؾلُ  انتقررررلَ  أن بعررررد
 الكرررررلام سررررري  وقرررررد واحررررردة، دفعرررررة نازلرررررة أَنَّهرررررا"  ويتبررررريؽ القترررررال، تذرررررري  آيرررررات مرررررؽ أعرررررلا  والآيرررررات حيررررراتهؼ، تشغررررريؼ فررررري مدرررررراها
( J) الرسررؾل فكرران ،( al-Tabatabai, 2009, p. 2 / 50" ) مرررة لأول القتررال تذررري  وهررؾ واحررد غرررض لبيرران فيهررا
ررررؽ ويكررررفُّ  يقاتمُررررهُ  مَررررؽْ  يقاتررررلُ  ، عسَّ ررررار يررررشقضَ  أن خررررافؾا الحديبيررررة صررررم  بعررررد مكررررة دخررررؾل السدررررمسؾن  أراد ولسررررا كررررفَّ  عهرررردهؼ الكفَّ

وهؼ  تبرررردَؤُوا ولا بقتررررالكؼ يبرررردأ مَررررؽ قَرررراتِمؾا أنْ  الدررررساوي  التذررررري  فجررررا هؼ الحرررررام، الذررررهر وفرررري السكرررري الحرررررم فرررري ويقرررراتمؾهؼ ويررررردُّ
 (.Al-Zamakhshari, 1407, p. 1 / 236) به

 عررررررؽ فزررررررلاً  ،(J) الأكرررررررم الشبرررررري مقرررررردمتهؼ وفرررررري السدررررررمسيؽ إلررررررى(  السُرسِررررررل)  تعررررررالى الل مررررررؽ صررررررادر أَنَّرررررره واضرررررر  والخظرررررراب
ررررؾن )  معهررررؼ التعامررررل كيؽيررررة لتؾضرررر  الآيررررات نزلرررر  الررررذيؽ الكفررررار ، أطررررراف تذرررركِّل الجهررررات فهررررذ  ،( السُتمَقُّ  سرررراهس  وقررررد الررررشَّصِّ

 ،()الل:  وهرررررررري إليهررررررررا، مُحررررررررال رئيدررررررررة لسراجرررررررر  عائرررررررردة الزررررررررسائر فجررررررررا ت الررررررررشَّصِّ  بتساسررررررررػ الإحالررررررررة بؾسرررررررراطة الزررررررررسائر
 : الآتي الجدول في تؾضيحها ويسكؽ الحرام، لمسدجد إضافة والكافرون، والسدمسؾن،

 نوع الإحالة عنصر الإحالة الإحالة المحال إلٌه

 إحالة داخلٌَّة قبلٌَّة ضمٌر مستتر ) هو ( لا ٌحب الله

 = مستتر ) هو (ضمٌر  ٌحب

 

 

 = ضمٌر متصل ) الواو (  قاتلوا 

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( ٌقاتلونكم 
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 المسلمون 

 

 

 

 

 

 

 

 المسلمون

 = ضمٌر متصل ) الواو (  لا تعتدوا

 = ضمٌر متصل ) الواو ( اقتلوهم 

 = ضمٌر متصل ) التاء ( ثقفتموهم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( أخَرِجوهم

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( أخَرَجوكم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( لا تقاتلوهم

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( ٌقاتلوكم

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( قاتلوكم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( فاقتلوهم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( وقاتلوهم

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( علٌكم

 = ( ضمٌر متصل ) الواو فاعتدوا

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( علٌكم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( اتقوا

 = ضمٌر متصل ) الواو ( اعلموا

 = ضمٌر متصل ) الواو ( تلقوا 

 = ضمٌر متصل ) الكاف ( بأٌدٌكم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( أحسِنوا

 

 

 

 

 الكافرون

 = ضمٌر متصل ) الواو ( ٌقاتلونكم

 = ) الهاء (ضمٌر متصل  اقتلوهم

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( ثقفتموهم

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( أخَرِجوهم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( أخَرَجوكم

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( لا تقتلوهم
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 = ضمٌر متصل ) الواو ( ٌقاتلوكم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( قاتلوكم

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( فاقتلوهم

 = ضمٌر متصل ) الواو ( انتهوا

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( قاتلوهم

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( انتهوا

 = ضمٌر مستتر ) هو ( اعتدى

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( علٌه

 = ضمٌر مستتر ) هو ( اعتدى

 = ضمٌر متصل ) الهاء ( فٌه  المسجد الحرام

 

 الآيرررررة فررررري الجلالرررررة كمفررررر  مدررررربقًا مرررررذكؾرة الإحاليَّرررررة العشاصرررررر بعرررررض كرررررؾن  قبميَّرررررة  داخميَّرررررة الإحرررررالات جسيررررر  جرررررا ت
 الْحَرررررررَامِ  الْسَدْررررررجِدِ  عِشرررررردَ  تُقَرررررراتِمُؾهُؼْ  وَلاَ ( "  الحرررررررام السدررررررجد)و"  الْسُحدِررررررشيؽَ  يُحِرررررر  اللَّ  إِنَّ " و"  الْسُعْترَررررردِيؽَ  يُحِرررررر  لاَ  اللَّ  إِنَّ "  نفدررررررها
 مشهرررررا بألفرررررا  عرررررشهؼ عبَّرررررر الرررررذيؽ كالسدرررررمسيؽ القترررررال بتذرررررري  الخررررراص السقظررررر  هرررررذا سرررررب  كرررررلام فررررري أو ،" ؼِيرررررهِ  يُقَررررراتِمُؾكُؼْ  حَتَّرررررى
 الَّرررذِيؽَ " و ،(souret, p. al bagara : 1" )لمسُتَّقِررريؽَ  هُررردً  ؼِيرررهِ  رَيررر َ  لاَ  الكِترَررابُ  ذَلرررػ( : " ) قؾلررره فررري( الستقرررؾن )

 ،souret, p. al bagara : 9، 14، 25، 26، 62، 76، 82، 104، 153، 165، 172، 178" )آمَشُررررؾا
ررررررري ِ برررررررادِي سَرررررررأَلَػ وَإِذا: "  () قؾلررررررره فررررررري(   برررررررادي) و           ،(183  دَعَرررررررانِ  إذَا الررررررردَّ ِ  دَعْرررررررؾَةَ  أُجِيررررررر ُ  قَرِيررررررر    فَرررررررإِنِّي عَشِّ

 مرجعيرررة أقررررب هررري المفغرررة وهرررذ  ،(souret, p. al bagara : 186" )يَرشِررردُونَ  لَعمَّهرررؼ بِررري وَلْيُْ مِشُرررؾا لررري فَمْيَدْرررتَجِيبُؾا
رررار. بالسدرررمسيؽ الخاصرررة لمزرررسائر  ،souret, p. al bagara: 6، 26، 39" )كَفَررررُا الَّرررذِيؽَ " برررر عرررشهؼ عبرررر الرررذيؽ والكفَّ

 فرررررراقتمؾهؼ تقرررررراتمؾهؼ، أخرجررررررؾكؼ، ثقفتسررررررؾهؼ، اقتمررررررؾهؼ،)  فرررررري الزررررررسير مرجرررررر "  يكررررررؾن  أن ويجررررررؾز ،.(171 ،161 ،105 ،89
 فررري ذكررررهؼ السدررربؾق  الكرررافريؽ إلرررى الزرررسائر إحالرررة أنَّ  إلا ،(Sabrad, 2001, p. 109( " )يقررراتمؾنكؼ الرررذيؽ) هرررؾ( 

 بررررراب مرررررؽ( يقررررراتمؾنكؼ الرررررذيؽ) القريررررر  عمرررررى الإحالرررررة وجرررررا ت واحررررردة، نررررررية وحررررردة الكرررررريؼ القررررررآن كرررررؾن  أفزرررررل  سرررررابقة آيرررررات
 القترررررال وبَرررررادَؤُوهؼ ديرررررارهؼ مرررررؽ وأخرجرررررؾهؼ السدرررررمسيؽ عمرررررى اعتررررردوا الرررررذيؽ:  أي الكرررررافريؽ، نرررررؾ  وذكرررررر الحكرررررؼ فررررري التخرررررريص

 .بسقاتمتهؼ الل فأذن قريش، مذركؾ وهؼ

 خاصررررة برررررؾرة( مَررررؽْ ) السؾصررررؾل الاسررررؼ إلررررى(  اعتررررد  عميرررره، اعتررررد ،)  فرررري الزررررسيرية الإحالررررة أنَّ  إلررررى الإشررررارة وتجرررردر    
 الجشدرررررريؽ ولكررررررلا والجسرررررر  والسثشررررررى لمسفرررررررد تدررررررتعسل السؾصررررررؾلة( مَررررررؽْ )فررررررر السقرررررررؾدون، هررررررؼ لأنَّهررررررؼ عامررررررة  برررررررؾرة والكررررررافريؽ
 هرررررذ  أحرررررد قررررررد يُبررررريِّؽ مرررررا أبررررررز  الإشرررررارة واسرررررؼ والزرررررسير العسرررررؾم، حرررررال فررررري العاقرررررل لغيرررررر اسرررررتعسمها جرررررؾاز مررررر  العررررراقميؽ
 السُحيرررل الزرررسير ورد وقرررد ،(Al-Astrabadi, 1973, p. 3 / 55) يُعْمَرررؼ لا مَرررؽ مررر  العسرررؾم تفيرررد أَنَّهرررا كسرررا الأنرررؾا ،
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رررر  الآيرررة فررري( مَرررؽْ ) إلرررى  وفرررري السقررردار فررري بالسثرررل اعتدائرررره عميررره يُررررد صرررفاته أو جشدررره عررررؽ الشغرررر بغرررض كرررافر كرررلَّ  أَنَّ  ليؾضِّ
 (.ibn-Ashour, 1984, p. 2 / 211) الحرام والبمد الحرام لمذهر احترامًا زيادة بلا الأحؾال

ررررا رررريَّة كمهررررا السرجعيررررات أَنَّ  يُلاحرررر  تقرررردم مسَّ  قبميَّررررة تكررررؾن  عامررررة برررررؾرة الإحررررالات أغمرررر  كررررؾن  ذلررررػ  فرررري غرابررررة ولا قبميَّررررة، نرِّ
(Radi, 2010, p. 103.) 

 والتررررري ضرررررسيرًا، عذررررررون  فهررررري السدرررررمسيؽ إلرررررى أحالررررر  التررررري أمرررررا مدرررررتتران، ضرررررسيران الجلالرررررة لمفررررر  أحالررررر  التررررري الزرررررسائر
 برررررريؽ الزررررررسائر هررررررذ  وتشؾعرررررر  الحرررررررام، السدررررررجد إلررررررى أحررررررال واحررررررد وضررررررسير ضررررررسيرًا، عذررررررر خسدررررررة الكررررررافريؽ إلررررررى أحالرررررر 

 فررررري اليدرررررر مرررررؽ الستررررررل الزرررررسير بررررره يتسيرررررز لسرررررا ذلرررررػ ضرررررسيريؽ  إلا متررررررمة جسيعهرررررا كانررررر  أَنَّهرررررا كسرررررا والغيبرررررة، السخاطررررر 
 مظمررر  وهرررؾ والاقتررررار الاختررررار مرررؽ بررره يقرررؾم ومرررا لخفتررره  (ibn-Jinni, 1957, p. 2 / 192) الاسرررتعسال
 Hassan, The statement in the Masterpieces of the Qur’an (a linguistic) المغررؾي  الاسررتعسال

and stylistic study of the Qur’anic text), 2013, p. 119.) 

 بسرررررا دؾيقرررررة بررررررؾرة وتشفيرررررذها الإلهيرررررة التؾجيهرررررات عمرررررى التأكيرررررد دلالرررررة تحسرررررل السدرررررمسيؽ عمرررررى العائررررردة الزرررررسائر ورود كثررررررة إنَّ 
هًرررررررا كررررررران وإن"... قَررررررراتِمُؾهؼ"و" اقْتُمُرررررررؾهُؼ"و" قَررررررراتِمُؾا" فررررررري(  الرررررررؾاو)  فالزرررررررسير تفريعرررررررات، مرررررررؽ تحسمررررررره " فرررررررر الجساعرررررررة لرررررررشفس مُؾجَّ
 .al-Razi, 1981, p" ) مرر مؽ   لكرررلِّ  لازمًررا برره الغررررض كرران وإن معرره هررراجر ومررؽ( ) الشبرري عمرررى واقرر  ؼيرره الخظرراب

 بالاعترررردا  الكررررافرون  يبرررردأ أن بعررررد إلا يكررررؾن  إلا( ) اشررررتر  فقررررد  "قَرررراتِمُؾا" فرررري اختمررررف القتررررال أمررررر أَنَّ  إلا ،(289 / 5
 جرررا  حرريؽ فررري ،(Al-Zamakhshari, 1407, p. 1 / 235" )تَعْترَرردُواْ  وَلاَ "  برره الابتررردا  عررؽ ونهرررى السدررمسيؽ، عمررى
ررررا" قَرررراتِمُؾهؼ"و" اقْتُمُررررؾهُؼ" فرررري القتررررال حكررررؼ  السدررررمسيؽ قتررررال ابترررردؤوا لَأنَّهررررؼ قتررررال  حالررررة غيررررر فرررري كررررانؾا وإن الكررررافريؽ لسقاتمررررة عامِّ
 مكررررة، أهررررل مررررؽ الكفررررار وهررررؼ الأولررررى الآيررررة فرررري بقررررتمهؼ أمررررر الررررذيؽ عمررررى عائررررد" اقْتُمُررررؾهُؼ" قؾلرررره فرررري فالزررررسير"  سرررراب  وقرررر  فرررري
 الآيررررة فرررري بالجهرررراد أمررررر تعررررالى أَنَّرررره القررررؾل وتحقيرررر  الحررررام، الذررررهر وفرررري والحرررررم، الحررررل فرررري كررررانؾا حيررررث بقررررتمهؼ( ) الل فرررأمر
 يقررررراتمؾا، لرررررؼ أو أقررررراتمؾا سرررررؾا  معهرررررؼ بالجهررررراد فرررررأمر التكميرررررف فررررري زاد هرررررذ  وفررررري السقاتمرررررة، عمرررررى الكفرررررار إقررررردام بذرررررر  الأولرررررى
 إن"  ثَقِفْتُسُرررؾهُؼْ  حَيْرررثُ  وَاقْتُمُرررؾهُؼْ : "  أي ،(al-Razi, 1981, p. 5 / 289" ) الحررررام البيررر  فررري السقاتمرررة مشررره واسرررتثشى
 سررررراحة غيرررررر فررررري عميررررره يُعثرَررررر مرررررؽ بقترررررل لمسدرررررمسيؽ سُرررررسِ َ  وبهرررررذا الكرررررافريؽ، لقترررررال عامرررررةً  والأزمشرررررةَ  الأمكشرررررةَ  فجعرررررل قررررراتمؾكؼ،
 (. ibn-Ashour, 1984, p. 2 : 201) يَقْتِلْ  لؼ وإن القاتِل حكؼ ؼيذسمه محاربًا خرج لكؾنه القتال 

رررررمؼ جشبررررة يُمررررتسس كسررررا ،"قَررررراتِمُؾا: " بقؾلرررره الحرررررب جشبررررة تحقَّقرررر   الأخيررررررة الجشبررررة وانعرررردام برررره، الكرررررافريؽ ابترررردا  شررررر  بؾضرررر  الدِّ
:  مشهرررررا كثيرررررة معرررراني تحسررررل الترررري التهمكرررررة فرررري الررررشفس إلقررررا  عبررررر والزرررررر ،( الحررررررام السدررررجد)  سررررؾ   اللاحقررررة الآيررررات فرررري
 دون  القترررال ميرردان دخررؾل أو ،(Al-Zamakhshari, 1407, p. 1 / 237) بسفرررد  العرردو صرررفِّ  عمررى الرجررلِ  حَسْررلُ 
 (.  Al-Shirazi, 2009, p. 2 / 25) مدروس تخظيط

، الكميرررررة الدلالرررررة عرررررؽ الكذرررررف فررررري سررررراهس  الزرررررسائر أنَّ  يتبررررريَّؽ    ولكرررررؾن  أفؿيرررررة، بررررررؾرة بررررر خر  الشدررررريج أول وربظررررر  لمرررررشَّصِّ
دة إليهرررررا السحرررررال العشاصرررررر  فيرررررتؼُّ  متساسررررركة  واحررررردة قظعرررررة لتجعمهرررررا خيؾطهرررررا بررررريؽ ترررررربط الذررررربكة كعقرررررد الزرررررسائر كانررررر  مُحررررردَّ

لاليَّة القفزات عبر معشاها عؽ فتفر  بيشها ؼيسا الشَّصِّ  أجزا  ربط د السدلؾل ذات الزسائر بيؽ الدِّ  .السُؾحَّ
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، ربرررررطِ  عمرررررى عسمرررررْ   التررررري بالزرررررسائرِ  الإحالرررررةِ  بكثررررررةِ  البقررررررةِ  سرررررؾرةِ  مرررررؽ الآيررررراتُ  هرررررذ  تسيَّرررررزت ررررررَد، برررررالتَّؾاترِ  وتسيَّرررررزتْ  الرررررشَّصِّ  السُظَّ
تْ  فقرررد  داخميَّررررةً  مشهرررا كثيرررر   فررري السرجعيرررةُ  وكانررر  أخرررر ، جهرررة   مرررؽ قبمهرررا مررررا وبررريؽ جهرررة   مرررؽ بيشهرررا ؼيسرررا التساسرررػِ  وشرررائجُ  امتررردَّ

ررررررررا سررررررررابقةً،  وتحديرررررررردِها إليهررررررررا السُحررررررررالِ  العشاصرررررررررِ  لسعرفررررررررةِ  ذكرررررررررُ ُ  سررررررررب َ  مررررررررا إلررررررررى الشَّغرررررررررَ  الررررررررشَّصِّ  متمقرررررررري مررررررررؽ يتظمَّرررررررر ُ  مسَّ
(Mossadegh, 2015, p. 221.) 

مؼِ  آياتِ  في بالزسائر الإحالة يخصُّ  ما بيان ويسكؽُ   :  أهسها الشقا  مؽ عدد   في والحربِ  الدِّ

ررررمؼِ  آيرررراتُ  اشررررتسمْ    -1  الررررشَّصِّ  اتِّدرررراق فرررري فاعررررل بذرررركل سرررراهس  الزررررسيرية الإحررررالات مررررؽ هائررررل   كررررؼّ   عمررررى والحررررربِ  الدِّ
 . أخر   جهة مؽ غيرها وم  جهة مؽ نفدها الآية في

مؼِ  آياتِ  في الزسائرُ  وردتِ   -2 زُ  ما وهذا مرة، ألفي مؽ أكثر والحربِ  الدِّ يَّةِ  صفةَ  يعزِّ  . الآياتِ  هذ  في الشَّرَّ

ررررمؼِ  آيرررراتِ  فرررري الزررررسائرُ  إليهررررا تحيررررلُ  الترررري السرجعيرررراتُ  تُحرَرررررَ  أن يسكررررؽُ   -3  إلررررى تحيررررلُ  أغمبِهررررا فرررري فهرررري والحررررربِ، الدِّ
 الزررررررسائرِ  وبستابعررررررةِ  والسشررررررافقيؽ، والسذررررررركيؽ الكررررررافريؽ مررررررؽ وأعرررررردائهؼ بالقتررررررال، السُكمَّفرررررريؽ والسرررررر مشيؽ ،(J) والرسررررررؾل ،() الل

دون  الكرررررافريؽ أَنَّ  ذلرررررػ السررررر مشيؽ  إلرررررى إحالاتِهرررررا مرررررؽ أكثررررررُ  الكرررررافريؽ إلرررررى إحالاتِهرررررا عرررررددَ  أَنَّ  يغهررررررُ   الرررررزمؽِ، حيرررررث مرررررؽ متعررررردِّ
 الظرررررق، بكررررلِّ  الإلهرررري التؾحيررررد لرررردعؾات ومجررررابهتهؼ( الدررررلام عمرررريهؼ)  والأنبيررررا ِ  الرسررررلِ  مررررؽ سررررب َ  مَررررؽ مرررر  يتغيرررررْ  لررررؼ فسررررؾقفُهؼ
 غمررررر  التررررري( J) محمد الرسرررررؾل إلرررررى الإحالرررررة الثالثرررررة السرتبرررررة فررررري ويرررررأتي عِبررررررة، ليكؾنرررررؾا مرررررشهؼ الدرررررابقيؽ القررررررآن ذكرررررر هشرررررا ومرررررؽ
 الل شرررررررائ  وتشفيررررررذ الدررررررساوية الأحكررررررام لتبميرررررر  لمررررررؾحي والستمقرررررري الأول السُخاطَرررررر ( J) كؾنرررررره الكرررررراف  السخاطرررررر  ضررررررسير فيهررررررا
 مقاميرررررة إحرررررالات أغمبهرررررا كانررررر  كسرررررا بررررره، مذرررررسؾلاً ( J) الرسرررررؾل يكرررررؾن  لمسررررر مشيؽ الخظررررراب أغمررررر  أَنَّ  عرررررؽ فزرررررلاً  أرضررررره، فررررري
 ،(داخميَّررررة) نررررريَّة كانرررر  جسيعهررررا بررررأَنَّ  تسيَّررررزت الأخررررر   بالإحررررالات مقارنررررة قمتهررررا مرررر ( ) الل إلررررى الإحررررالات أمررررا ،(خارجيَّررررة)

 ،()سررررررررميسان ولمشبرررررررري فرعررررررررؾن، وقررررررررؾم وقؾمرررررررره،( )مؾسررررررررى ولمشبرررررررري ،(الدررررررررلام عمرررررررريهؼ)  لمسلائكررررررررة الإحالررررررررة قمَّرررررررر  كسررررررررا
 .  وغيرهؼ وجشؾدهسا، وجالؾت( )وطالؾت

 مرررررريؼ برررررره السُمْحَقررررررة السُتَّرِررررررلِ ( الهررررررا ) والزررررررسيرِ  الررررررؾاو، كالزررررررسير غيرهررررررا دون  بكثرررررررة الزررررررسائر مررررررؽ أنررررررؾا  برررررررزت وبهررررررذا    
 هُرررررؾَ : " () كقؾلررررره والسشرررررافقيؽ، الكرررررافريؽ إلرررررى الإحالرررررة ؼيررررره غمبررررر  الرررررذي(  هرررررؼ) السشفررررررل الزرررررسير عرررررؽ فزرررررلاً  الجساعرررررة،

لِ  دِيَررررارِهِؼْ  مِررررؽ الْكِترَرررابِ  أهَْرررررلِ  مِررررؽْ  كَفَرررررُوا الَّررررذِيؽَ  أَخْرررررَجَ  الَّررررذِي ررررانِعَتُهُؼْ  أَنَّهُررررؼ وَعَشُّررررؾا يَخْرُجُررررؾا أَن عَشَشرررررتُؼْ  مَررررا الْحَذْرررررِ  لِأَوَّ  حُرُرررررؾنُهُؼ مَّ
ررررؽَ   يَرررررا فَرررراعْتَبِرُوا الْسُررررْ مِشِيؽَ  وَأَيْررررردِي بِأَيْرررردِيهِؼْ  بُيُررررؾتَهُؼ يُخْرِبُرررررؾنَ  الرُّعْرررر َ  قُمُررررؾبِهِؼُ  فِرررري وَقَرررررذَفَ  يَحْتَدِرررربُؾا لَررررؼْ  حَيْرررررثُ  مِررررؽْ  اللَُّ  فَأَترَررراهُؼُ  اللَِّ  مِّ
 (.souret, p. alhshor: 2" )الْأَبْرَارِ  أُولِي

 والإحرالات ،( الشزرير بشري يهؾد)  لمكافريؽ تبقى وما لمس مشيؽ مشها واحدة مرات س  الآية هذ  في تكرر الؾاو فالزسير     
 وقرد فعميَّرةً، تكرؾن  مرا وعادة بعد ، جسمة وجؾد يدتمزم الذي"  السؾصؾل الاسؼ إلى أحال  فالؾاو الكافريؽ يخصُّ  ؼيسا داخميَّة به

ة الجسمررررة هررررذ  عمررررى يُعظرررف ررررا ويكرررؾن  الكررررلام، ؼيظررررؾل جسررررل بعررردَّ "  الأول السؾصررررؾل بالاسررررؼ كمرررره مرتبظًرررا ويغررررلُّ  كرررراملًا، نرِّ
(Boutra'a, p. 5)، الْأَبْرَرارِ  أُولِري" برر عرشهؼ عبَّرر الرذيؽ برالس مشيؽ الخراص الرؾاو بالزرسير بعديَّرةً  الإحالرةُ  كانر  حيؽ في "، 

 المخطط الآتً :                   في ذلػ بيان ويسكؽ
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 كفروا                                   

 ٌخرجوا                                     

 ظنوا                       الذي                                

 ٌحتسبوا                                    

        ٌخربون                                   

 اعتبروا                أولً الأبصار           

 يهررررؾدِ  فرررري تسثَّررررل واحررررد   إلررررى بالإحالررررةِ  وآخرِهررررا ووسررررظِها الآيررررةِ  أولِ  بررررربطِ  الررررشَّصِّ  تساسررررػِ  فرررري سرررراهؼَ  فقررررد( هررررؼ) الزررررسيرُ  أمررررا     
، وبيررررشهؼ( J)بيشرررره كرررران وقررررد وقتمرررره،( J) اللِ  برسررررؾلِ  الغرررردرَ  حرررراولؾا حيشسررررا" الْكِترَرررابِ  أهَْررررلِ  مِررررؽْ  كَفَرررررُوا الَّررررذِيؽَ "  الشزررررير بشرررري  عهررررد 
 بحررررررب، يرررررأذنؾا أو السديشرررررة مرررررؽ يخرجرررررؾا برررررأن يخبررررررهؼ الأنرررررراري  مدرررررمسة برررررؽ محمد إلررررريهؼ( J) فأرسرررررلَ  ،( بسكررررررِهؼاُلل) فأنبرررررأ 
مَ  كمَّسررررا فكرررران بحررررررشِهؼ، وأحررررا َ ( J) وجررررا َ  وتحرررررشؾا، لمحرررررب فتهيَّرررر وا ررررشؾا نحررررؾهؼ تقرررردَّ بررررؾا بيررررؾتهؼ مررررؽ يمرررريهؼ مرررررا حرَّ  مرررررا وخرَّ
 ,al-Tabatabai, 2009) مشهرررا شررريئًا يحسمرررؾا أن دون  ديرررارهؼ مرررؽ حررررب برررلا اندرررحابهؼ إلرررى الأمرررر انتهرررى أن إلرررى يميررره

pp. 19 / 192 - 193.) 

رررررانِعَتُهُؼْ  أَنَّهُرررررؼ وَعَشُّرررررؾا"  جسمرررررة نغرررررؼ"  ففررررري السرررررراد السعشرررررى إرادة فررررري الزرررررسير دلالرررررة وتبررررررز      الرررررشغؼ هرررررذا عمرررررى" حُرُرررررؾنُهُؼ مَّ
 ؼيكرررررررؾن  إليررررررره"  مَرررررررانِعَتُهُؼْ "  إسرررررررشاد سررررررريعؿبه لَأنَّررررررره بزرررررررسيرهؼ  الابتررررررردا  ليكرررررررؾن  مرررررررانعتهؼ حررررررررؾنهؼ أَنَّ  وعشُّرررررررؾا:  يُقرررررررال أن دون 

تِهؼ شرررررر ون  مررررررؽ هرررررري حرررررررؾنهؼ مَشَعررررررة وأَنَّ  ومَشَعررررررة، عِررررررزَّة فرررررري أَنَّهررررررؼ بأنفدررررررهؼ اغترررررررارهؼ إلررررررى مذرررررريرًا بزررررررسيرهؼ الابترررررردا  "  عِررررررزَّ
(ibn-Ashour, 1984, p. 28 / 69.) 

 :  الآتي السخظط في الشَّصِّ  تساسػ في إسهام مؽ(  هؼ)  لمزسير ما تؾضي  ويسكؽ    

                                  

 دٌارهم                                    

 أنََّهم                                     

 الذٌن كفروا                         مانعتهم

 من                              حصونهم                                  هم    

 أهل الكتاب                         فأتاهم

 قلوبهم                                     

 بٌوتهم                                     

 بأٌدٌهم                                    



 
ة   ل اتهج ي ً سا ل ل وا ة  سف ل ف ل ل لاوا لارك  ا م  ى ل ع ةل عي ا و ) جت د  وجل ل )2ا د  د ع ل ا  )93( ة  سٌ ل ا ةبحىث  )0000(  ي رب ع ل ا غة  ل ل  ا

321 
Lark.uowasit.edu.iq 

رررررام     م سَّ  وهرررررؼ الرررررشَّصِّ  فررررري مرررررذكؾر   سررررراب    إلرررررى أحالررررر  إذ لاحقرررررة   داخميَّرررررة  ( هرررررؼ)بالزرررررسيرِ  الزرررررسيريَّةَ  الإحالرررررةَ  أَنَّ  يُمحررررر ُ  تقررررردَّ
 بالكرررررافريؽ خاصرررررة تكرررررؾن ( هرررررؼ)الزرررررسير فررررري الإحرررررالات أغمررررر  أَنَّ  مرررررؽ البحرررررث قررررررر  مرررررا وهرررررؾ الكتررررراب، أهرررررل مرررررؽ الكرررررافرون 
 . والسشافقيؽ والسذركيؽ

 ووعغهرررررررؼ لهرررررررؼ السباشررررررررِ  بالخظرررررررابِ  الإلهيَّرررررررةِ  التؾجيهررررررراتِ  لكثررررررررةِ  السررررررر مشيؽ  إلرررررررى الكرررررررافِ  بالزرررررررسيرِ  الإحرررررررالاتُ  وكثررررررررتِ      
وَاْ  مَررررا كُررررلَّ  قَررررؾْمَهُؼْ  وَيَررررأْمَشُؾاْ  يَررررأْمَشُؾكُؼْ  أَن يُرِيرررردُونَ  آخَرررررِيؽَ  سَررررتَجِدُونَ : " () كقؾلرررره وتشبرررريههؼ،  لَّررررؼْ  فَررررإِن فِيِهَررررا أُرْكِدُررررؾاْ  الْفِتْشِررررةِ  إِلَررررى رُدُّ
ررررررمؼ إِلَرررررريْكُؼُ  وَيُمْقُررررررؾاْ  يَعْتَزِلُررررررؾكُؼْ  ررررررؾَاْ  الدِّ بِيشرررررراً  سُررررررمْظَاناً  عَمَرررررريْهِؼْ  لَكُررررررؼْ  جَعَمْشَررررررا وَأُوْلَررررررئِكُؼْ  ثِقِفْتُسُررررررؾهُؼْ  حَيْررررررثُ  وَاقْتُمُررررررؾهُؼْ  فَخُررررررذُوهُؼْ  أَيْرررررردِيَهُؼْ  وَيَكُفُّ " مُّ

(souret, p. alnesaa : 91)،  ُ تساسرررػِ  فررري الكريسرررةِ  الآيرررةِ  هرررذ  فررري جميَّرررة   بررررؾرة   فِ الكرررا الزرررسيرِ  مدررراهسةُ  تتَّزررر 
رررردَ  إذ الررررشَّصِّ  مُرررره مررررا برررريؽ الكررررافُ  الزررررسيرُ  وحَّ هًررررا الخظررررابُ  فجررررا َ  إليرررره، والسُحررررال الخظررررابِ  فرررري السباشرررررةِ  مررررؽ يسثِّ  لمسرررر مشيؽ مؾجَّ
ة يُغهرررررون "  مَررررؽْ  مرررر  التعامررررل كيؽيررررة فرررري  هررررؼ ومررررا غررررائمتهؼ، ليررررأمشؾا لقررررؾمهؼ الررررؾدَّ  ويغهرررررون  غررررزوهؼ، ليررررأمشؾا لمسدررررمسيؽ السررررؾدَّ

 قررررؾمهؼ إلررررى يرجعررررؾن  ثررررؼ الإيسرررران، ؼيغهرررررون  لهررررؼ لبانررررات قزررررا  فرررري بالسدررررمسيؽ يمتحقررررؾن ... الفررررريقيؽ لأحرررردِ  الررررؾدِّ  بسخمررررريؽ
 (.  ibn-Ashour, 1984, p. 5 / 154" )الكفر إلى فيرتدون 

هًررررا الررررشَّصِّ  وشررررائجِ  برررريؽ ليررررربطَ  مرررررات أربرررر  الكرررراف الزررررسير تكرررررر وقررررد       سرررراب  الررررشَّصِّ  داخررررل إليرررره لسحررررال الخظرررراب برررره مُؾَجَّ
ررررر فرررري الأصررررلُ " فررررر(  الس مشررررؾن )   فرررري الحررررال شررررهادة تررررؾفر  مررررا عمررررى اعتسررررادًا حزررررؾريِّا مقاميِّررررا يكررررؾن  أن السزررررسر لسعشررررى السفدِّ

 الزررررر ليُبررريِّؽ السفعؾليَّررة مقرررام فررري مرررتيؽ جرررا  وقرررد ،(Al-Shawash, 2001, p. 2 / 1083" )والسُخاطَررر  السُررتكمِّؼ
 إذ الشفررررر   مرررررؽ السررررر مشيؽ عمرررررى يقررررر  ؼيسرررررا مررررررتيؽ الجرررررر بحررررررف مُتَّرِرررررلاً  جرررررا  حررررريؽ فررررري السررررر مشيؽ يرررررري  أن يسكرررررؽ الرررررذي
 / al-Tusi, p. 3) كفرررهؼ وانكذرراف عررداوتهؼ فرري الؾاضررحة الحجررة وجررؾد مرر  السشررافقيؽ مقاتمررة فرري الأذن عمررى حرررمؾا
 (.   Al-Zamakhshari, 1407, p. 1 / 546) و ،(288

رررررا       أَنفُدَررررركُؼْ  تَقْتُمُرررررؾنَ  هَرررررر لا  أَنرررررتُؼْ  ثرُررررؼَّ : " () كقؾلررررره والترررررؾبي  لمتقريررررر  فهررررري الكرررررافريؽ إلرررررى الخظررررراب بكررررراف الإحالرررررة عِمَّرررررة أمَّ
رررررررشكُؼ فَرِيقررررررراً  وَتُخْرِجُرررررررؾنَ  رررررررؽ مِّ م   وَهُرررررررؾَ  تُفَرررررررادُوهُؼْ  أُسَرررررررارَ   يَرررررررأتُؾكُؼْ  وَإِن وَالْعُررررررردْوَانِ  بِرررررررالِإثْؼِ  عَمَررررررريْهِؼ تَغَررررررراهَرُونَ  دِيَرررررررارِهِؼْ  مِّ  عَمَررررررريْكُؼْ  مُحَررررررررَّ
نْيَا الْحَيَررررراةِ  فِررررري خِرررررزْي   إلا مِرررررشكُؼْ  ذَلِرررررػَ  يَفْعَرررررلُ  مَررررررؽ جَرررررزَا  فَسَرررررا بِررررربَعْض   وَتَكْفُررررررُونَ  الْكِترَررررابِ  بِررررربَعْضِ  أَفَتُْ مِشُرررررؾنَ  إِخْررررررَاجُهُؼْ   وَيَررررررؾْمَ  الررررردُّ
ونَ  الْؿِيَامَرررةِ  رررا بِغَافِرررل   اللُّ  وَمَرررا الْعَرررذَابِ  أَشَررردِّ  إِلَرررى يُررررَدُّ  الإحالرررة جرررا ت فقرررد ،(souret, p. albagara : 85" )تَعْسَمُرررؾنَ  عَسَّ
 ،(souret, p. albagara : 83..." )إسرررَائِيل بَشِرري مِيثرَراقَ  أَخَررذْنَا وَإِذْ ( : ") قؾلرره فرري إسرررائيل بشرري إلررى لاحقررة داخميَّررة
 / Al-Alousi, p. 1) الأفعرررال فررري وتشررراقض جشايرررة مرررؽ مرررشهؼ بررردر لسرررا وترررؾبيخهؼ إسررررائيل بشررري ذمِّ  فررري جرررا  فرررالكلام
 ,al-Tabatabai, 2009) مباشرررررًا والتررررؾبي  التقريرررر  ليكررررؾن  الغيبررررة  دون  الكرررراف الخظرررراب بزررررسير جرررري  وقررررد ،(312

p. 1 / 183)، (  أنرررتؼ)  السشفررررل الزرررسير ليؾافررر  الكررراف الخظررراب ضرررسير اختيرررار فررري الحاكسرررة هررري الدلالرررة كانررر  لرررذا
 إسرررررائيل بشرررري)  واحررررد مرجرررر  إلررررى إحالترررره عررررؽ فزررررلاً  أخررررر ، جهررررة مررررؽ(  والتررررؾبي  التقريرررر ) السررررراد السعشررررى ويرررر دي جهررررة، مررررؽ
 . والمفغي الدلالي الرَّبط صمة ويقؾي  الشَّصِّ  تساسػ في يدهؼ جعمه مسَّا ،(

 هرررررؾ الكرررررلام بدايرررررة فررررري عشررررره السُتحررررردَّث أَنَّ  إلرررررى إشرررررارته فررررري ذلرررررػ الرررررشَّصِّ  تفكرررررػ عررررردم إلرررررى يررررر دي الزرررررسير وجرررررؾد إنَّ       
رررررل كسرررررا لرررررذلػ، نتيجرررررة الرررررشَّصُّ  فيتَّحِرررررد آخرررررر ، وفررررري وسرررررظه فررررري نفدررررره  فررررري القرررررار   يدررررراعد شررررركميِّا جانبِّرررررا نفدررررره الؾقررررر  فررررري يسثِّ
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 يحيررررل مررررا دون  لؾحررررد  هررررؾ إذ الررررشَّصِّ  تساسررررػ عمررررى إليرررره يحيررررل مررررا بسدرررراعدة يعسررررل فالزررررسير الترررررابط، ذلررررػ لرؤيررررة الاهترررردا 
 (. Abdullah, 2010, p. 57) إليه يحيل عشرر تؾاجد مؽ له فلابدَّ  السدتقمة الدلالة ي دي أن يدتظي  لا إليه

رررررررره الخظرررررررراب نتيجررررررررة جررررررررا ت بررررررررالجس  الخاصررررررررة الزررررررررسائر كثرررررررررة -4  الحرررررررر  تسررررررررثلان مترررررررررارعتيؽ لسجسررررررررؾعتيؽ السُؾجَّ
 .والباطل

:  () قؾلررررررره فررررررري" مِشْرررررررهُ " فررررررري السُتَّرِرررررررل الهرررررررا  كالزرررررررسير عشررررررررر مرررررررؽ لأكثرررررررر مُحيمَرررررررة الزرررررررسائر بعرررررررض جرررررررا ت -5
رررهْرِ  عَرررؽِ  يَدْرررأَلُؾنَػَ "  مِشْرررهُ  أهَْمِرررهِ  وَإِخْررررَاجُ  الْحَررررَامِ  وَالْسَدْرررجِدِ  بِرررهِ  وَكُفْرررر   اللِّ  سَررربِيلِ  عَرررؽ وَصَررردّّ  كَبِيرررر   ؼِيرررهِ  قِترَررال   قُرررلْ  ؼِيرررهِ  قِترَررال   الْحَررررَامِ  الذَّ

"  الْحَررررَامِ  الْسَدْرررجِدِ " عمرررى عائرررد أَنَّررره( هرررر207ت)الفررررَّا  رأ  فقرررد ،(souret, p. albagara : 217..." )اللِّ  عِشررردَ  أَكْبَررررُ 
(al-Faraa, 1983, p. 1 / 141)، السفدرريؽ أغمرر  إليرره ذهرر  مررا وهرذا (Al-Baghawi, 1997, p. 1 / 247 
ز حرريؽ فرري ،(al-Tabatabai, 2009, p. 1 / 139) و( Al-Zamakhshari, 1407, p. 1 / 258) و(   جررؾَّ
"  الْحَررررررَامِ  الْسَدْررررجِدِ " عمررررى عَررررؾْدِ  ترررررجي  مرررر _  الإسررررلام" _ اللِّ  سَررررربِيلِ " عمررررى عائرررردًا الزررررسير يكررررؾن  أن( هررررر745ت) حَيَّرررران أبررررؾ
(Al-Andalusi, 1993, p. 2 / 389)، أيهررا لكررؼ مررشعهؼ أي" اللِّ  سَرربِيلِ  عَررؽ وَصَرردّّ " السعشررى ؼيكررؾن "  معًررا أُريرردا وربسررا 

 إحالرررة"برررر يدرررسى مرررا وهرررذا ،(al-Tusi, p. 2 / 205" )مشررره وإخرررراجكؼ الحررررام، السدرررجد وعرررؽ الل، سررربيل عرررؽ السدرررمسؾن 
د الزسير  (.Khatabi, 2006, p. 173" )إليه السحال وتعدُّ

ررررا يُمحرررر      م مسَّ دِ  الررررشَّصِّ  تساسررررػ فرررري سرررراهؼ الهررررا  الزررررسير أَنَّ  تقرررردَّ  يكررررؾن "  الْحَرررررَامِ  الْسَدْررررجِدِ " إلررررى إحالترررره ففرررري الإحالررررة  بتعرررردُّ
 يكررررؾن " اللِّ  سَرررربِيلِ " إلررررى إحالترررره وفرررري الحرررررام، الذررررهر فرررري القتررررال مررررؽ الل عشررررد أكبررررر مشرررره الحرررررام السدررررجد أهررررل إخررررراج:  السعشررررى
 معًرررررا، عميهسرررررا الزرررررسير عرررررؾد عرررررؽ فزرررررلاً  الحررررررام، الذرررررهر فررررري القترررررال مرررررؽ الل عشرررررد أكبرررررر الإسرررررلام السذرررررركيؽ مشررررر :  السعشرررررى
، التساسررررػ يكررررؾن  ؼبرررره ررررال بذرررركل يدرررراهؼ السفدررررريؽ، تخريجررررات خررررلال مررررؽ ذلررررػ يبرررررز كسررررا الزررررسير، فررررإنَّ  عميرررره بشررررا ً "و أشرررردَّ  فعَّ
م عشرررررر استحزررررار:  برررررؾعيفتيؽ تقررررؾم[  الترررري]  الغيبررررة، ضررررسائر خاصرررررة... القرآنرررري الخظرررراب اتِّدرررراق فرررري  خظررررراب فرررري مُتقرررردِّ

 الأخيرررررة وهررررذ  ،(Khatabi, 2006, p. 175" ) لاحرررر  خظرررراب فرررري سرررراب  خظرررراب مجسؾعررررة استحزررررار أو سرررراب ،
 . أعلا  الكريسة الآية في تتحق 

 .السُتَّرمَةِ  بالزسائرِ  مُقارَنةً  السُشفرمَة الزسائر قمة  -6

مؼِ  آياتِ  في السُتَّرِمَة الزسائر غمبة  -7  . الاتِّداق م  يشدجؼ ما وهؾ المغؾي  الاقتراد حقَّق  والحربِ  الدِّ

 :  بِالِإشَارَةِ  الِإحَالَةُ -2

 يكررؾن  وقررد بحزرررتػ، مررا إلررى تذررير أنَّهررا" لررر  (Sibawayh, 1988, p. 2 / 77) السبهسررة الأسررسا  مررؽ الإشررارة    
 ،(Ya’ish, 2001, p. 2 / 352" ) مبهسررة فكانرر  تذررير أيِّهررا إلررى يرردرِ  فمررؼ السخاطَرر  عمررى فتمترربس أشرريا  بحزرررتػ
 حاضرررررًا  إليرررره السذررررار يكررررؾن  أن ؼيدررررتؾج  مشرررره، السرررردلؾل بيرررران عمررررى قررررادر غيررررر وحررررد  المفرررر  كررررؾن  الإبهررررام  يزيررررل مررررا فتظمرررر 
 (.Hassan A. , p. 1 / 321) إليه حدية بإشارة مقرونًا تعييشًا الإشارة اسؼ يعيشه كي
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 .alzinnad, 1993, p) مفهؾمرررة لتكررؾن  إليرره  تذررير مررا إلررى وافتقارهررا الإبهررام فرري الزررسائرَ  الإشررارةِ  أسررسا ُ  شررابه  وقررد
 وهرررررذ ، وهرررررذان، هرررررذا،:  السبهسرررررة والأسرررررسا : " بقؾلررررره( هرررررر180ت) سرررريبؾيه ذلرررررػ إلرررررى وأشرررررار برررررذاتها، قائسرررررة غيرررررر فهرررري ،(118

"  الأسررررسا  هررررذ  أشرررربه ومررررا وهررررؽ، وهررررؼ، وهسررررا، وهرررري، وهررررؾ، وأولئررررػ، وتيررررػ، وتانررررػ، وتمررررػ، وذانررررػ، وذلررررػ، وهرررر لا ، وهاترررران،
(Sibawayh, 1988, pp. 2 / 77 - 78)،  ضررسائر)  مرررظم  العرررب المغررؾييؽ بعررض أطمرر  ذلررػ عمررى وبشررا 

 Hassan T. , The Arabic language, its meaning and its) الإشررارة أسررسا  برره قاصررديؽ(  الإشررارة
structure, 1994, p. 110)، فيهررررا ؼيجتسرررر  اسررررتعسالًا، ومعرفررررة وضررررعًا مبهسررررة الإشررررارة أسررررسا  تكررررؾن  هررررذا وعمررررى 

 تركيبررري سرررياق فررري ورودهرررا نتيجرررة التعريرررف ويأتيهرررا ،(Al-Shawash, 2001, p. 2 / 1069) والتعريرررف الإبهرررام
 (.Al-Shehr, 2004, p. 80) مرجعها ليُدرك ذهشيِّا أو عيشيِّا الخظاب أطراف ؼيه تغهر

ها الزرررررسائر عرررررؽ الإشرررررارة أسرررررسا  وتختمرررررف  الإحرررررالات إليررررره تحيرررررل الرررررذي السرجررررر  ذات إلرررررى تحيرررررل لا إشرررررارية عشاصرررررر"  بعررررردِّ
 فرررري الذررررخؾص مذرررراركة تحديررررد عمررررى تقررررؾم الزررررسائر وعيفررررة أَنَّ  ذلررررػ  (Bouguerra, 2009, p. 87" ) الزررررسيرية
 مؾاقرررر  تحديررررد عمررررى قائسررررة الإشررررارة أسررررسا  وعيفررررة تكررررؾن  حرررريؽ فرررري التؾاصررررل، ذلررررػ فرررري السذرررراركة وعرررردم الػيرررراب أو التؾاصررررل

"  معتسرردةً ( alzinnad, 1993, pp. 117 - 118) الإشرراري  السقررام ضررسؽ معيشرريؽ ومكرران زمرران فرري الذررخؾص هررذ 
رررررياقي الجانررررر  عمرررررى رررررل فهررررري الكلاميرررررة، الؾحررررردة معشرررررى مرررررؽ الدِّ  يتحررررردثؾن  مرررررا وبررررريؽ ،...الستحررررردثيؽ بررررريؽ القائسرررررة العلاقرررررة تسثِّ
 مذررير:  هرري أركرران، بأربعررة وتررتؼ ،(Lines, Language, meaning and context, 1987, p. 234" )عشرره
 ,Al-Shawash( )الإشررررارة أداة ) برررره ومذررررار ،( الخررررارج فرررري لذرررري ا)  إليرررره ومذررررار ،(السُخاطَرررر ) لرررره ومُذررررار ،(السُررررتكمِّؼ)

2001, pp. 2 / 1062 - 1063 .) 

 أو لجسمررررة، أو لكمسررررة، قبميِّررررا الإحالررررة عمررررى لقرررردرتها ذلررررػ الررررشَّصِّ  تساسررررػ فرررري تدررررهؼ كبررررر   إحاليررررة ؾيسررررة الإشررررارة أسررررسا  تستمررررػ
، رررعة، الإحالرررة ذلرررػ عمرررى ويظمررر  لرررشَصّ   ,Moftah, 2015) سررراب  بررر خر لاحررر  جرررز  ربرررط عمرررى قررردرتها عرررؽ  فزرررلاً  السُؾسَّ

p. 25)،  رررررررر ، الإحالرررررررة عشررررررررر بررررررريؽ فاصرررررررلاً  يكرررررررؾن  الرررررررذي الإحالرررررررة مرررررررد  ملاحغرررررررة مررررررر  نرررررررؾعيؽ عمرررررررى ويقدرررررررؼ ومفدِّ
(alzinnad, 1993, pp. 123 - 124 :) 

 .الؾاحدة الجسمة ضسؽ وتكؾن  قري ، مد  ذات إحالة_ أ

، داخرررررل بفؾاصرررررل السُتَبَاعِررررردَة أو السُتَّررررررمَة الجُسرررررل بررررريؽ وتكرررررؾن  بعيرررررد، مرررررد  ذات إحالرررررة_ ب  أو الفؾاصرررررل تمرررررػ فتتجررررراوز الرررررشَّصِّ
 .الجسل بيؽ القائسة التركيبية الحدود

رررررريُّؾن  صرررررشَّف )  والسكرررررران ،... (غرررررردًا الآن،)  الزمررررران:  الغرؼيررررررة حدررررر "  وذلررررررػ متعرررررددة ترررررررشيفات إلرررررى الإشررررررارة أسرررررسا  الشَّرِّ
 ذاك،)  البعررررررررد حدرررررررر  أو ،... (هرررررررر لا  هررررررررذا،)  الانتقررررررررا  أو[  التعريررررررررف أل( ] the) الحيرررررررراد حدرررررررر  أو ،... (هشرررررررراك هشررررررررا،
 (. Khatabi, 2006, p. 19...( " )هذا هذ ،) والقرب... ( تمػ

 مرررا وهرررذا ،(Beheiry, 2005, p. 140) وتساسررركها أجزائررره تلاحرررؼ فررري الإشرررارة أسرررسا  بتؾعيرررف القرآنررري الرررشَّصُّ  تسيَّرررز
رررمؼِ  آيرررات فرررري جميِّرررا نجرررد   فَمَررررؼْ  كَثْررررَتُكُؼْ  أعَْجَبَررررتْكُؼْ  إِذْ  حُشَررريْؽ   وَيَرررؾْمَ  كَثِيرررررَة   مَرررؾَاطِؽَ  فِررري اللُّ  نَرَرررررَكُؼُ  لَقَررردْ :"تعررررالى قؾلررره فررري والحررررربِ  الدِّ
ررررررردْبِرِيؽَ  وَلَّيْررررررتُؼ ثرُرررررؼَّ  رَحُبَرررررررْ   بِسَررررررا الَأرْضُ  عَمَررررررريْكُؼُ  وَضَرررررراقَْ   شَررررررريْئاً  عَررررررشكُؼْ  تُغْررررررؽِ   وَعَمَرررررررى رَسُررررررؾلِهِ  عَمَرررررررى سَرررررركِيشَتَهُ  اللُّ  أَنَرررررررزلَ  ثرُرررررؼَّ  ۞مُّ
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 يَذَررررا ُ  مَررررؽ عَمَررررى ذَلِررررػَ  بَعْرررردِ  مِررررؽ اللُّ  يَترُرررؾبُ  ثرُرررؼَّ  ۞الْكَررررافِرِيؽَ  جَررررزَا  وَذَلِررررػَ  كَفَرررررُواْ  الررررذِيؽَ  وَعررررذَّبَ  تَرَوْهَررررا لَّررررؼْ  جُشُررررؾداً  وَأَنررررزَلَ  الْسُررررْ مِشِيؽَ 
 (. souret, pp. altoba : 25 - 27" )رَّحِيؼ   غَفُؾر   وَاللُّ 

 أحرررررال" الْكَرررررافِرِيؽَ  جَرررررزَا  وَذَلِرررررػَ " الأولرررررى السررررررة ففررررري سررررراب ، الرررررشَّصِّ  فررررري مرررررذكؾر إلرررررى مُحِررررريْلاً  مررررررتيؽ(  ذلرررررػ)  الإشرررررارة اسرررررؼ ورد
 وقرررد ،(al-Tusi, p. 5 / 199) والدررربي والأسرررر بالقترررل التعرررذي  ذلرررػ ويكرررؾن  كفرررروا، الرررذيؽ تعرررذي  هرررؾ سررراب  إلرررى

  السدررررمسيؽ لررررد  معروفًررررا كرررران الررررذي الكررررافريؽ عررررذاب إلررررى بالإشررررارة مخترررررة كؾنهررررا واحرررردة  آيررررة ضررررسؽ قريبررررة الإحالررررة جررررا ت
 الجررررريش متشررررراول عرررررؽ بعيررررردة مشررررراط  إلرررررى بعزرررررهؼ وفررررررَّ  بعزرررررهؼ، وأُسرررررر الكرررررافريؽ، بعرررررض قُترررررل أن والجرررررزا  العرررررذاب ذلرررررػ" 

رررعَة  أنَّهرررا كسرررا ،(Al-Shirazi, 2009, p. 5 / 354" )الإسرررلامي  بأكسمهرررا جسمرررة إلرررى الإشرررارة اسرررؼ لإحالرررة مُؾسَّ
(Khatabi, 2006, p. 19") َالإشرررارة، اسرررؼ معشرررى وتحديرررد تفدرررير فررري إليررره السذرررار هررري تعررردُّ  التررري" كَفَررررُواْ  الَّرررذِيؽَ  وَعرررذَّب 

 الغرررررور  أصررررابهؼ الررررذيؽ فالسدررررمسؾن  ،(Al-Khafaji, 2015, p. 129) إليرررره السذرررار السؾضررررؾ  إلررررى الانتبررررا  وتؾجيررره
رررررلَ  وندرررررؾا يُهزمرررررؾن  لا أَنَّهرررررؼ عشرررررؾا ألفًرررررا، عذرررررر اثشررررري كرررررانؾا فقرررررد حُشررررريؽ، غرررررزوة فررررري عرررررددهؼ لكثررررررة  الشررررررر، فررررري الل عمرررررى التؾكُّ

 الرررررردائرة وكانررررر  تعرررررالى، لله تزررررررعؾا أن بعرررررد( وسرررررمّؼ وآلررررره عميررررره الل صرررررمّى) بالرسرررررؾل انتررررررروا ثرررررؼ المقرررررا  أول فررررري فرررررانهزمؾا
 ،( Al-Zamakhshari, 1407, p. 2 / 259) ندرراؤهؼ وسُرربِيَْ   أمررؾالُهؼ وغُشِسَررْ   وأُسررروا قُتمررؾا الررذيؽ السذررركيؽ عمررى
 .وأذلهؼ شؾكتهؼ وكدر ، الل أخزاهؼ لهؼ الشرر كان أن ؼبعد عميه، الدّام  وتشبِّه العذاب، لهذا الإشارة تأتي ثؼ

 سرررراب  لسررررذكؾر يحيررررل كررررالأول فهررررؾ" يَذَررررا ُ  مَررررؽ عَمَررررى ذَلِررررػَ  بَعْرررردِ  مِررررؽ اللُّ  يَترُرررؾبُ  ثرُرررؼَّ : " تعررررالى قؾلرررره فرررري الثرررراني الإشررررارة اسررررؼ أمررررا
ررررياق يعظيرررره مررررا عمررررى"ذَلِررررػَ  بَعْرررردِ : " قؾلرررره فرررري الإشررررارة" الجُسررررل مررررؽ متتاليررررة إلررررى لإحالترررره وذلررررػ أوسرررر   ؼيرررره الإشررررارة أَنَّ  إلّا   الدِّ
 إنرررررزال ثرررررؼ برررررالفرار ومعرررررريتهؼ وتعرررررالى سررررربحانه الل غيرررررر إلرررررى برررررالركؾن  خظيئرررررتهؼ مرررررؽ الدرررررابقتيؽ الآيتررررريؽ فررررري ذكرررررر  مرررررا إلرررررى

 بالإحالرررة يُدرررسى مرررا وهرررذا ،(al-Tabatabai, 2009, p. 9 / 200" ) كفرررروا الرررذيؽ وتعرررذي  الجشرررؾد وإنرررزال الدررركيشة
بًرررا إياهرررا مخترِررررًا لررره الدرررابقة الأحرررداث مرررؽ عررردد إلرررى الإشرررارة اسرررؼ يذرررير إذ السكثَّفرررة   ,Beheiry, 2005) تكرارهرررا ومتجشِّ

p. 143)، الرررررشص فرررري الإشرررررارة أركرررران بيررررران ويسكررررؽ وتساسررررركها، آيررررات ثررررلاث دلالرررررة ربررررط فررررري الإشررررارة اسرررررؼ سرررراهؼ وبهررررذا 
 :  يأتي ؼيسا الداب 

 

 الله     المُشٌِر                         

 المُشَار إلٌه                       جزاء الكافرٌن / كل ما سبق ) متتالٌة من الجمل(

 المُشَار له                        المسلمون 

 المُشَار به                        اسم الإشارة ) ذلك ( 

 نوع الإحالة                       داخلٌَّة قبلٌَّة 

 لمسكررران، أم لمزمررران أكانررر  سرررؾا  ،(Brinker, 2005, p. 54..." )آنرررذاك هشررراك، ثرَررؼَّ،:  مثرررل الغرررروف" برررر الإحالرررة وتررررد
 مركرررررز مرررررؽ بعيرررررد أو قريررررر  إلرررررى الإشرررررارة معشرررررى يحسرررررلان فهسرررررا  ( وهشررررراك هشرررررا،)  لمسكررررران الإشرررررارة فررررري وضرررررؾحًا أكثرهرررررا ويُعررررردُّ 



 
ة   ل اتهج ي ً سا ل ل وا ة  سف ل ف ل ل لاوا لارك  ا م  ى ل ع ةل عي ا و ) جت د  وجل ل )2ا د  د ع ل ا  )93( ة  سٌ ل ا ةبحىث  )0000(  ي رب ع ل ا غة  ل ل  ا

325 
Lark.uowasit.edu.iq 

رررا أَبَرررداً  نَّررردْخُمَهَا لَرررؽ إِنَّرررا مُؾسَرررى يَرررا قَرررالُؾاْ " تعرررالى قؾلررره ومثالررره ،(Nahle, 2011, p. 22) السُرررتكمِّؼ وهرررؾ السكانيرررة الإشرررارة  مَّ
 (.souret, p. almaeda : 24" )قَاعِدُونَ  هَاهُشَا إِنَّا فَقَاتِلا وَرَبُّػَ  أَن َ  فَاذْهَْ   فِيهَا دَامُؾاْ 

سَرررررةِ  لرررررأرض ترررررؾجههؼ أثشرررررا  إسررررررائيل بشرررررؾ ؼيررررره مكرررررث الرررررذي السكررررران إلرررررى(  هشرررررا)  الإشرررررارة اسرررررؼ أشرررررار      تقررررردمهؼ وعررررردم السُقدَّ
 نبررريهؼ لخرررذلانهؼ لهرررؼ عقؾبرررة سرررشة أربعررريؽ ؼيررره تررراهؾا الرررذي السكررران والذرررام، مررررر بررريؽ مرررا وهرررؾ العسالقرررة، مؾاجهرررة فررري وجبرررشهؼ

(Al-Alousi, p. 3 / 258.) 

 لررررد  معررررروف لكشرررره الخظرررراب فرررري مررررذكؾر غيررررر الررررشَّصِّ  خررررارج لسكرررران أشررررارت إذ مقاميَّررررة (  هشررررا)  الإشررررارة باسررررؼ الإحالررررة    
ررررريَّة ، ؼيررررره فالإشرررررارةُ  الخظررررراب، طرفررررري  الخرررررارجي، العرررررالؼ فررررري إليررررره لمسذرررررار مُظابِقرررررة الإشرررررارة فتكرررررؾن  الستخررررراطِبَيؽ، يررررررا   لسرررررا حِدِّ
 قررررررد  الرررررذي السُدرررررسَى عمرررررى التَّعررررررُّف عمرررررى السُدرررررتسِ  قررررردرة عمرررررى"  نجاحهرررررا يعتسرررررد التررررري الشاجحرررررة بالإحالرررررة يُعررررررف مرررررا وهرررررذا
هرررة المغؾيرررة الرسرررالة لفهرررؼ وذلرررػ السُحيمَرررة  العبرررارة باسرررتعسال السُرررتكمِّؼ  عرررؽ فزرررلاً  ،(Yule, 1997, p. 246" )إليررره السُؾجَّ

 شرررركلاً  كؾنهررررا إليرررره  تذررررير مررررا تعيرررريؽ دون  وحررررد  بمفغهررررا معشررررى ذات ليدرررر  لأنَّهررررا الإشرررراري  بالسقررررام مُتعمِّقررررة(  هشررررا)  دلالررررة أنَّ 
رررل إذ السعجرررؼ، فررري فارغًرررا  ,alzinnad) إليررره تذرررير مرررا محترررؾ   متخرررذةً  الأسرررسا  تعرررؾيض بؾعيفرررة فتقرررؾم الررررفري، السقرررام تسثِّ

1993, p. 116.) 

رررررل الخرررررارجي الؾاقررررر  فررررري السؾجرررررؾد(  إليررررره السذرررررار)  السررررردلؾل:  هسرررررا معًرررررا شررررريئيؽ الإشرررررارة اسرررررؼ تزرررررسَّؽ وبهرررررذا      فررررري الستسثِّ
 الؾقررررر  فررررري السكررررران ذلرررررػ إلرررررى والإشرررررارة ،()مؾسرررررى والشبررررري إسررررررائيل بشررررري لرررررد  السعرررررروف السكررررران ذلرررررػ هرررررؾ محدرررررؾس شررررري 
 وهررؾ ،(Hassan A. , p. 1 / 321) دائسًررا لتلازمهسررا واحررد  وقرر  فرري ووقعررا( إليرره والإشررارة السكرران) اقترنررا وقررد نفدرره،
 الررررشَّصِّ  فرررري السمفررررؾ  برررريؽ الإشررررارة اسررررؼ بؾسرررراطة الرررررَّبط تررررؼ وبهررررذا ،()مؾسررررى الشبرررري إلررررى وتؾجيهرررره إسرررررائيل بشرررري حررررديث وقرررر 
 .الشَّصِّ  خارج هؾ وما

رررررؽ جَررررراؤُوكُؼ إِذْ : "  تعرررررالى وقؾلررررره      بِرررررالَِِّ  وَتَغُشُّرررررؾنَ  الْحَشَررررراجِرَ  الْقُمُرررررؾبُ  وَبَمَغَررررر ِ  الْأَبْرَرررررارُ  زَاغَرررررْ   وَإِذْ  مِرررررشكُؼْ  أَسْرررررفَلَ  وَمِرررررؽْ  فَرررررؾْقِكُؼْ  مِّ
 (.souret, pp. alahzab : 10 - 11" )شَدِيداً  زِلْزَالاً  وَزُلْزِلُؾا الْسُْ مِشُؾنَ  ابْتُمِيَ  هُشَالِػَ  ۞ الغُّشُؾنَا

ال" هُشَالِرررػَ " الإشرررارة اسرررؼ أحرررال      وقرررؾ  مكررران إلرررى(Al-Serafi, 2008, p. 1 / 100) السكررراني البُعرررد عمرررى الررردَّ
 مرررؽ يحسمررره بسرررا الرررشَّصِّ  وسرررياق ،(al-Tabatabai, 2009, p. 16 / 245) الخشررردق معركرررة فررري زمانررره أو الابرررتلا 
 إلررررررى السكرررررران إلرررررى الإشررررررارة مررررررؽ:  أي الزمررررران، إلررررررى بابهررررررا مرررررؽ" هُشَالِررررررػَ " خررررررروج عمرررررى يرررررردلُّ " زَاغَررررررْ   وَإِذْ : "تعرررررالى قؾلرررررره دلالرررررة
رررل فهررري الإشرررارة كانررر  وكيفسرررا ،(ibn-Ashour, 1984, p. 21 / 282) الزمررران إلرررى الإشرررارة  مقاميرررة إحالرررة تسثِّ

 (.خارجيَّة)

 ،(Nahle, 2011, p. 22...( )وخمرررف وأمرررام، وتحررر ، فرررؾق،) كرررر السكررران عرررروف سرررائر الإشرررارة لأسرررسا  ويزررراف    
رررررا رررررمؼ آيرررررات فررررري الغرررررروف مرررررؽ ورد ومسَّ  يَكُرررررؽ إِن الْقِترَررررالِ  عَمَرررررى الْسُرررررْ مِشِيؽَ  حَررررررِّضِ  الشَّبِررررريُّ  أَيُّهَرررررا يَرررررا: "  تعرررررالى قؾلررررره والحررررررب الدِّ
رررررشكُؼْ  رررررشكُؼ يَكُرررررؽ وَإِن مِئَترَرررريْؽِ  يَغْمِبُرررررؾاْ  صَرررررابِرُونَ  عِذْررررررُونَ  مِّ ئَرررررة   مِّ رررررؽَ  أَلْفررررراً  يَغْمِبُرررررؾاْ  مِّ  الآنَ  ۞ يَفْقَهُرررررؾنَ  لاَّ  قَرررررؾْم   بِرررررأَنَّهُؼْ  كَفَررررررُواْ  الَّرررررذِيؽَ  مِّ
ررررفَ  ررررشكُؼ يَكُررررؽ فَررررإِن ضَررررعْفاً  ؼِرررريكُؼْ  أَنَّ  وَعَمِررررؼَ  عَررررشكُؼْ  اللُّ  خَفَّ ئَررررة   مِّ ررررشكُؼْ  يَكُررررؽ وَإِن مِئَترَررريْؽِ  يَغْمِبُررررؾاْ  صَررررابِرَة   مِّ  اللِّ  بِررررإِذْنِ  أَلْفَرررريْؽِ  يَغْمِبُررررؾاْ  أَلْررررف   مِّ
ابِرِيؽَ  مَ َ  وَاللُّ   (.souret, pp. alanfal : 65 - 66" )الرَّ
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ررررار   عذرررررةَ  يُقاتررررلُ  الؾاحرررردُ  السُدْررررمِؼُ  كرررران أن بعررررد     ، قُررررؾَّةِ  مررررؽ برررره لسررررا الرسررررالة  بدايررررة فرررري فيهررررزمهؼ كُفَّ ررررا عزيسررررة   هررررذ  ضررررعف  فمسَّ
ة بعررررد العزيسررررة  ,al-Nahhas) الكررررافريؽ مررررؽ اثشرررريؽ أمررررام يثبرررر  السدررررمسيؽ مررررؽ الؾاحررررد يكررررؾن  بررررأنْ  التكميررررف جررررا  طؾيمررررة مرررردَّ

1988, p. 3 / 169 )و (al-Tusi, p. 5 / 153)، ولررؼ ،" الآنَ " الآيررة نررزول وقرر  مررؽ التكميررفُ  هررذا ابترردأ وقررد 
 بعرررد  أتررى مرررا إلررى وقترره مرررؽ يسترردُّ  برررل ،(Al-Alousi, p. 6 / 449) بررره الشظرر  حرررال الكررلام إنذررا  فعرررل بؾقرر  يخررتص

(Al-Zarkash, 1391, p. 4 / 218 )، يسترردُّ  الررشَّصِّ  خررارج زمررؽ إلررى مقاميَّررة"  الآنَ " بررالغرف الإحالررة تكررؾن  وعميرره 
 . بعد  وما هذا يؾمشا إلى الآية نزول وق  مؽ

 ,Ozeniak) الحررررالي الررررزمؽ فرررري الذرررري  حرررردوث وقرررر  مررررؽ إليرررره يذررررير مررررا إلررررى الإحالررررة عمررررى قررررادر(  الآن)  والغرررررف   
2003, pp. 69 - 70 )، نزولهرررا، زمرررؽ هرررؾ" الآنَ : "بقؾلررره السُدتحزَرررر فالؾقررر  الآيرررة، نرررزول زمرررؽ هرررؾ الرررزمؽ وهرررذا 

 صررررارت بحيررررث السذررررركيؽ مررررؽ لمعذرررررة مررررشهؼ الؾاحررررد ثبررررات إلررررى الحاجررررة بانتهررررا  السدررررمسيؽ تعررررالى الل أبمرررر  الررررذي الؾقرررر  وهررررؾ
 / ibn-Ashour, 1984, p. 10) لعرررددهؼ واسرررتبقا ً  بالسدرررمسيؽ رفقًرررا أكثرررر، لا لاثشررريؽ، الؾاحرررد ثبرررات فررري السررررمحة

69 .) 

، خرررررارج إلرررررى بالإحالرررررة سررررراهؼ الغررررررف أَنَّ  يتزررررر       وضررررر  مررررر  يشدرررررجؼ والرررررذي الآيرررررة بررررره نزلررررر  الرررررذي الؾقررررر :  أي الرررررشَّصِّ
ررررررا آنررررررذاك، السدررررررمسيؽ  أنَّ  عمسشررررررا إذا لاسرررررريَّسا ،(السدررررررمسيؽ) الستمقرررررري لررررررد  معمؾمًررررررا الؾقرررررر  كررررررؾن  الررررررشَّصِّ  اتِّدرررررراق فرررررري سرررررراهؼ مسَّ
ون  الشررررررييؽ ررررره الرررررزمؽ، وجرررررؾد مررررر  السقرررررام إلرررررى مباشررررررًا مُحررررريلاً ( الآن)الغررررررف يعررررردُّ  إليررررره بالإشرررررارة مؾضرررررؾعه إلرررررى الانتبرررررا  فيؾجِّ

(alzinnad, 1993, p. 116.) 

 العدديررررة الشدرررربة بررررشفس الكفررررار مؾاجهررررة عمررررى قرررردرتهؼ وعرررردم العزيسررررة درجررررة انخفرررراض مررررؽ السدررررمسؾن  بهررررا يسرررررُّ  الترررري الحالررررة إنَّ 
-Al) الرررررشَّصِّ  فررررري الرررررؾاردة المغؾيرررررة لمتعبيررررررات السعررررراني تحديرررررد فررررري أسرررررهس  التررررري العؾامرررررل مثَّمررررر  بكثيرررررر أقرررررل وبدرجرررررة الدرررررابقة

Shehr, 2004, p. 43.) 

 : الآتي لحا  ويسكؽ

 

 المُشٌر                      الله          

 المُشَار إلٌه                  زمن نزول الآٌة الممتد للمستقبل

 المُشَار به                   الآن

 المُشَار له                   المسلمون

 نوع الإحالة                 مقامٌَّة 

مؼِ  آيات في بالإشارة الإحالة يخص ما بيان ويسكؽ  :  أهسها الشقا  مؽ عدد في والحربِ  الدِّ
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رررمؼِ  آيررراتِ  فررري الإشرررارةِ  أسرررسا ِ  بعرررضُ  ترررردْ  لرررؼ .1  .souret, p( )هرررذان) واحررردةً  مررررةً  مشهرررا قدرررؼ   وردَ  وقرررد والحرررربِ، الدِّ
alhaj : 19)، و(تمررػ( )souret, p. a'lomran : 140)، و (هشالررػ ( )souret, p. alahzab : 11)، أو 

 داخميَّررةً  فيهررا الإحررالاتِ  جسيرر ُ  وكانررْ   ،(souret, p. albagara : 85 ، and alakfal : 49( )هرر لا )  مرررتيؽ
 .مقاميَّةً  فيها الإحالةُ  كانْ   فقد(  هشالػ) و ،( هشا) و ،( ه لا )  في إلا سابقةً 

 الإحالرررررةُ  ترررررردِ  ولرررررؼ قبميَّرررررةً  الداخميَّرررررةِ  الإحرررررالاتِ  جسيررررر ُ  وكانرررررْ   والسقاميَّرررررةِ، الداخميَّرررررةِ  بررررريؽ مرررررا بالإشرررررارةِ  الإحالرررررةُ  تؾزَّعررررر ِ  .2
 .البعديَّةُ 

رررررعةً، السُعترَررررادِ  عمرررررى الإشرررررارةِ  باسرررررؼِ  الإحالرررررةُ  جرررررا تِ  .3  الآخررررررُ  القدرررررؼُ  وشرررررسلَ  واحررررردةً، جسمرررررةً  مشهرررررا قدرررررؼ   شرررررسلَ  وقرررررد مُؾسَّ
تْ  الجُسلِ  مؽ متتاليةً   .آية   مؽ لأكثرَ  امتدَّ

 

 :  بِالسُقَارَنَةِ  الِإحَالَةُ _ 3

 سِررررررررسات مجسؾعررررررررة أو واحرررررررردة سِررررررررسَة تجسعهسررررررررا أكثررررررررر أو شرررررررريئيؽ برررررررريؽ مقارنررررررررة تعقررررررررد ألفررررررررا  بؾسرررررررراطة تقررررررررؾم إحاليررررررررة وسرررررررريمة
(alzinnad, 1993, p. 121)،  تساسرررػ وسرررائل إحرررد  لتكرررؾنَ  ي همهرررا مرررا وذلرررػ بشفدرررها، مُدرررتقِمَّة غيرررر الألفرررا  وهرررذ 

،  إمرررا ؼيكررررؾن  ،(Boutra'a, p. 42) إليررره السحرررال عرررؽ بحثرًررا غيرهرررا إلرررى الشغرررر الستمقررري مرررؽ يقتزررري ورودهرررا فعشرررد الرررشَّصِّ
 بتأديررة الإشررارة وأسررسا  الزررسائر تذررابه بررذلػ وهرري ،(Al-Shawash, 2001, p. 1 / 129) داخمرره أو الررشَّصِّ  خررارج
 (.Khatabi, 2006, p. 19) الشَّصِّ  اتِّداق وعيفة

رررررؼ    وكيرررررررؽيَّة كسيَّرررررة إلرررررى تتفررررررَّ  وخاصرررررة، والاخرررررتلاف، والتذرررررابه التظررررراب  مشهرررررا يتفررررررَّ  عامرررررة،:  قدرررررسيؽ السقارنرررررة الشرررررريُّؾن  قدَّ
(Khatabi, 2006, p. 19)و (Al-Shawash, 2001, p. 1 / 129)،  يسكررؽ ألفررا  مشهررا فررر    كررلِّ  تحرر  ويقرر 

 (: Yunus, 2013, p. 82) الآتي السخظط وحد  أبرزها ذكر

 

 التطابق) نفسه، عٌنه، مكافئ، مرادف، مساوٍ، مطابق لـ، تطابقا معاً(                            

 لتشابه ) شبٌه، مشابه، مثل، مماثل، مماثل جدًا، على النمط نفسه،   عامة         ا              

 سواء، ٌستوي (                                             

 الاختلاف )آخر، مختلف، ماعدا ذلك، على نحو مختلف، مغاٌر (                            

 الإحالة بالمقارنة  

 كمٌة ) أكثر، أقل (                                  

 ) أحسن، أبعد، أدنى، أكبر، أصغر... (خاصة        كٌفٌة                    
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ررررمؼِ  آيررررات فرررري بالسقارنررررة الإحالررررة ومررررؽ  اللَُّ  لَيَرررررْزُقَشَّهُؼُ  مَرررراتُؾا أَوْ  قُتِمُررررؾا ثرُرررؼَّ  اللَِّ  سَرررربِيلِ  فِرررري هَرررراجَرُوا وَالَّررررذِيؽَ : "تعررررالى قؾلرررره والحررررربِ  الدِّ
 (.souret, p. alhaj : 58" )الرَّازِقِيؽَ  خَيْرُ  لَهُؾَ  اللََّ  وَإِنَّ  حَدَشاً  رِزْقاً 

 أفعررررررل صرررررراح  إلا مفزررررررؾلة أجزائرررررره جسيرررررر  بالإضررررررافة السجرررررررور"  وهررررررذا ،"الرررررررَّازِقِيؽَ "لررررررر مزررررررافًا" خَيْررررررر"  التفزرررررريل اسررررررؼ جررررررا 
 لكشرره الرررزق  صررفة فرري" الرررَّازِقِيؽَ " مرر  داخررل( ) فررالِ ،(Al-Astrabadi, 1973, p. 3 / 458" ) معهررا ؼيرره الداخمررة
 خيررررر مررررؽ صررررادر لأنرررره الأرزاق  خيررررر هررررؾ الل سرررربيل فرررري مرررراتؾا أو وقُتمررررؾا هرررراجروا الررررذيؽ السرررر مشيؽ يشررررال الررررذي والرررررزق  خيرررررهؼ،
ررل الررررزق  وخيررر ،(ibn-Ashour, 1984, p. 16 / 311) الرررازقيؽ  والسرررؾت القتررل بعررد مرررؾطشهؼ إذ الجشَّررة  بررشِعَؼ متسثِّ

(al-Tabatabai, 2009, p. 14 / 343.) 

 كأفزررررل نؾعرررره وبيرررران أصررررابهؼ، بسررررا جررررزا ً  الل سرررربيل فرررري لمسجاهررررديؽ الرررررزق  بيرررران عبررررر السقارنررررة بؾسرررراطة المفغرررري الاتِّدرررراق تررررؼَّ 
 يررررررلَ  أنْ  ؼبسجررررررد ،( خيرررررر)  التفزررررريل اسرررررؼ بمحرررررا  الظررررررفيؽ بررررريؽ السقارنرررررة يدتذرررررعر والستمقررررري رازق، خيرررررر مرررررؽ صرررررادر رزق 

 أنسؾذجيررررة برررررفة العائررررد أحالرررر  الترررري السقارنررررة هررررذ  وجررررؾد وسررررب  السقارنررررة علاقررررة ليدررررتشتج بيشهسررررا الرررررمة لعقررررد يتَّجرررره سررررساعه
 (.Belhout, 2006, p. 403) الشَّصِّ  لداخل

 قامررررر  التررررري الدراسرررررات أنَّ  ذلرررررػ العررررررب  الشررررررييؽ عشرررررد كثيرررررر خمرررررط شرررررابها بالسقارنرررررة الإحالرررررة أَنَّ  الذررررراوش محمد الررررردكتؾر يرررررر  
ررررركمي برررررالرَّبط تتستَّررررر  التررررري الإنجميزيرررررة المغرررررة عمرررررى مُعتسِررررردَةً  كانررررر  بدايرررررةً  عميهرررررا  لعلاقرررررات والسشاسررررر  أفؿيِّرررررا السُسْترَرررردِ  المغرررررؾي  الذِّ
 بشيررررة عمررررى قائسررررة فيهررررا السقارنررررة كررررؾن  العربيررررة  المغررررة فرررري مُدررررتبعَد   وهررررذا الرررردلالي، الجانرررر  عمررررى كثيرررررًا الاعتسرررراد دون  السقارنررررة
ررررررلمُ )  ثشرررررائي وجررررررؾد تتظمرررررر  التررررري التفزرررررريل كرررررريغة دلاليررررررة، علاقررررررة وجرررررؾد تقتزرررررري تركيبيرررررة رررررل فزَّ  تربظهسررررررا( عميرررررره ومُفزَّ
ررررل، فيهررررا يزيررررد واحرررردة سررررسة فرررري السفاضررررمة علاقررررة  فررررإذا الإحاليَّررررة، العشاصررررر مررررؽ أكثررررر الدلالررررة فيهررررا تبرررررز العلاقررررة وهررررذ  السُفزَّ
 المغؾيررررة التراكيرررر  جسيرررر  العشررررؾان هررررذا تحرررر  فدرررريدخل بالسقارنررررة إحالررررة أنَّهررررا عمررررى التفزرررريل لررررريغة مذررررابهة عرررراهرة لكررررلِّ  نُغررررر

 (.  Al-Shawash, 2001, p. 1 /129) السقارنة علاقات بإحد  دلاليِّا مرتبظيؽ عشرريؽ وجؾد السقتزية

 السقارنررررررة بعلاقررررررة السرتبظررررررة الثشائيررررررة العربيررررررة المغؾيررررررة التراكيرررررر  أَنَّ  فرررررري الذرررررراوش محمد الرررررردكتؾر إليرررررره ذهرررررر  مررررررا البحررررررث وي يررررررد
 وبلاغيرررررة نحؾيرررررة أسرررررالي  تبررررررز مرررررثلاً  السُخَالَفَرررررة علاقرررررة ففررررري ،( اتدررررراؾية) إحاليرررررة عشاصرررررر مشهرررررا أكثرررررر دلاليَّرررررة روابرررررط تربظهرررررا
 الشحؾيرررررررة الأسرررررررالي  ومرررررررؽ فيهرررررررا، البرررررررارزة هررررررري الدلاليرررررررة العلاقرررررررة أنَّ  إلّا  السُخَالَفَرررررررة لهرررررررذ  الستمقررررررري ترشرررررررد لغؾيرررررررة تعرررررررابير فيهرررررررا

 مررررؽ معشاهررررا فرررري جررررا  مررررا أو(  إلا)  بررررالأداة  يقرررر  الررررذي الإخررررراج برررره وأرادوا الشحررررؾ، أبررررؾاب أحررررد"  الشحرررراة عَرررردَّ ُ  الررررذي الاسررررتثشا 
 (. Kazem, 1998, p. 20" )الأخر   الأدوات

م ويخرررررالف قبمهرررررا، الرررررذي السعشرررررى مرررررؽ يخرررررررج(  إلا)  بعرررررد مرررررا أنَّ  الاصرررررظلاحي التعريرررررفِ  هرررررذا مرررررؽ يُفْهَرررررؼُ   ؼيسررررررا عميهرررررا السُتقررررردِّ
 عمرررى قائسرررة مشررره والسدرررتثشى السدرررتثشى بررريؽ فالعلاقرررة ،(Hassan A. , p. 2 / 316... )نفررري أو إثبرررات مرررؽ تقررررر
 فبررررردل الرررربعض، بررررردل لا الكررررلِّ  بررررردل السشفرررري مرررررؽ ويخرررررج والسشفرررري، السثبررررر  السُتَّرِررررل الترررررام الاسررررتثشا  وخاصرررررة السُخَالَفَررررة أسرررراس
 ,Suyuti) السشقظرررر  والاسررررتثشا  لررررأول، مخالفررررة ؼيرررره الثرررراني لَأنَّ  مخالفررررة  ؼيرررره فتكررررؾن  الكررررلِّ  برررردل نفدرررره هررررؾ لرررريس الرررربعض

hamae alhawamie fi sharah jame aljawamie, 1998, p. 2 / 188 )، ررا  الررذي السشفرري الاسررتثشا  أمَّ
 .مخالفة ؼيه تكؾن  فلا السفرغ الاستثشا  أو كلّ   مؽ كلّ   بدلَ  يكؾن 
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ررررررمؼِ  آيررررراتِ  فرررررري والسُشقظِرررررر  السُتَّرِرررررل الاسررررررتثشا  ورد وقرررررد  بغيرهسررررررا، يرررررررد ولرررررؼ ،( غيررررررر)  وبالاسررررررؼ ،( إلا)  برررررالحرف والحررررررربِ  الدِّ
واْ : " تعررررالى قؾلرررره ومشرررره  فَررررإِن اللِّ  سَرررربِيلِ  فِرررري يُهَرررراجِرُواْ  حَتَّررررىَ  أَوْلِيَررررا  مِررررشْهُؼْ  تَتَّخِررررذُواْ  فَررررلاَ  سَررررؾَا  فَتَكُؾنُررررؾنَ  كَفَرررررُواْ  كَسَررررا تَكْفُرررررُونَ  لَررررؾْ  وَدُّ
 وَبَيْررررررشَهُؼ بَيْررررررشَكُؼْ  قَررررررؾْم   إِلَررررررىَ  يَرِررررررمُؾنَ  الَّررررررذِيؽَ  إلا ۞ نَرِرررررريراً  وَلاَ  وَلِيّررررراً  مِررررررشْهُؼْ  واْ تَتَّخِررررررذُ  وَلاَ  وَجَرررررردتَّسُؾهُؼْ  حَيْررررررثُ  وَاقْتُمُررررررؾهُؼْ  فَخُررررررذُوهُؼْ  تَؾَلَّرررررؾْاْ 
يثرَرررراق    اعْتَزَلُرررررؾكُؼْ  فَرررررإِنِ  فَمَقَررررراتَمُؾكُؼْ  عَمَررررريْكُؼْ  لَدَرررررمَّظَهُؼْ  اللُّ  شَرررررا  وَلَرررررؾْ  قَرررررؾْمَهُؼْ  يُقَررررراتِمُؾاْ  أَوْ  يُقَررررراتِمُؾكُؼْ  أَن صُررررردُورُهُؼْ  حَرِررررررَتْ  جَررررر ؤُوكُؼْ  أَوْ  مِّ
مؼ إِلَيْكُؼُ  وَأَلْقَؾْاْ  يُقَاتِمُؾكُؼْ  فَمَؼْ   (.souret, pp. alnisa : 89 - 90" )سَبِيلاً  عَمَيْهِؼْ  لَكُؼْ  اللُّ  جَعَلَ  فَسَا الدِّ

يثرَرررراق   وَبَيْرررررشَهُؼ بَيْرررررشَكُؼْ  قَرررررؾْم   إِلَرررررىَ  يَرِرررررمُؾنَ  الَّرررررذِيؽَ  إِلاَّ : " قؾلررررره  وهرررررؾ ،" وَاقْتُمُرررررؾهُؼْ  فَخُرررررذُوهُؼْ " فررررري الهرررررا  الزرررررسير مرررررؽ اسرررررتثشا ..." مِّ
 الررررررذيؽ أو ميثرررررراق وبيررررررشهؼ بيررررررشكؼ قررررررؾم   إلررررررى يشتدرررررربؾن  الررررررذيؽ الكررررررافريؽ إلا الكررررررافريؽ جسيرررررر  اقتمررررررؾا:  والسعشررررررى مُتَّرِررررررل، اسررررررتثشا 
 الحكرررؼ جرررا  وقرررد ،(Al-Andalusi, 1993, p. 4 / 11) قرررؾمهؼ يقررراتمؾا أو يقررراتمؾكؼ أن صررردورهؼ حرررررت  جررراؤوكؼ
 دلاليررررة مشرررره والسدررررتثشى السدررررتثشى برررريؽ الرابظررررة والعلاقررررة بعرررردها، جررررا  مررررؽ قتررررل وعرررردم(  إلا)  قبررررل ذُكررررروا الررررذيؽ قتررررل بؾجررررؾب
 (. إلا)  بؾساطة تس 

 .Al-Astrabadi, 1973, pp) طررررفيؽ بررريؽ السُخَالَفَرررة ؼيررره تسثَّمررر  الرررذي(  ولكرررؽْ  ولا، برررل،) برررر العظرررفُ  الاسرررتثشا ِ  ومثرررلُ 
 / Suyuti, hamae alhawamie fi sharah jame aljawamie, 1998, p. 2) و(420 - 416 / 4

رررررا ،(188 رررررمؼِ  آيرررررات فررررري ورد ومسَّ  عِشررررردَ  أَحْيَرررررا    بَرررررلْ  أَمْؾَاتررررراً  اللِّ  سَررررربِيلِ  فِررررري قُتِمُرررررؾاْ  الَّرررررذِيؽَ  تَحْدَررررربَؽَّ  وَلاَ : "  تعرررررالى قؾلررررره والحرررررربِ  الدِّ
 أفررررادت إذ بعرررردها  ومررررا(  بررررل)  قبررررل مررررا برررريؽ واقعررررة فالسُخَالَفَررررة ،(souret, p. a'lomran : 169" )يُرْزَقُررررؾنَ   رَبِّهِررررؼْ 

 بعررررد  يقرررر  إضررررراب حرررررف(  بررررل)  لأنَّ  جسمررررة  بعرررردها فجررررا  ،" أَمْؾَاترررراً  اللِّ  سَرررربِيلِ  فِرررري قُتِمُررررؾاْ  الَّررررذِيؽَ  تَحْدَرررربَؽَّ  وَلاَ "  عررررؽ الإضررررراب
 ؼيكرررؾن  ،(ibn-Hisham, 1964, pp. 119 - 120) و(Al-Mouradi, 1992, p. 235) جسمرررة أو مفررررد

 حؿيقررررري، غيرررررر لمسجاهررررديؽ عاهريِّرررررا السررررؾت ؼيكرررررؾن  أحيرررررا ، بشررررر  قررررررأ لسررررؽ أحيرررررا ً  أحدررررربهؼ بررررل أو أحيرررررا    هررررؼ برررررل:  التقرررردير
 فررريهؼ تعتقررردوا لا" فرررر ،(ibn-Ashour, 1984, p. 4 / 165) الأرواح أحيرررا  أنَّهرررؼ إلا الأجدرررام أمرررؾات كرررانؾا وإن فهرررؼ
 بررررأمؾات فميدررررؾا حؾاسرررركؼ، القررررؾل هررررذا عمررررى يعرررريؽ وكسررررا الحيرررراة، مرررر  ومقابمترررره عشرررردكؼ، السررررؾت لفرررر  يفيررررد  كسررررا والرررربظلان الفشررررا 
 / al-Tabatabai, 2009, p. 1 / 288، 2" )برره تذررعر ولا ذلررػ تشررال لا حؾاسرركؼ ولكررؽ أحيررا  بررل الرربظلان، بسعشررى

54.) 

رررررل الأخرررررر   الشحؾيرررررة الأسرررررالي  فررررري الألفرررررا  مرررررؽ وغيرهرررررا(  برررررل) فرررررر  اقتزرررررى الألفرررررا  هرررررذ  وردت أيشسرررررا" فرررررر إحاليرررررة، ألفاعًرررررا تسثِّ
ررررا بحثرًرررا غيرهررررا إلررررى يشغررررر أن السخاطَرررر  مررررؽ ذلررررػ  مُدررررتقِمَّة غيررررر فهرررري ،(Boutra'a, p. 95" )السُررررتكمِّؼ عميرررره يحيررررل عسَّ

دة، دلالررررة إيرررررال الألفررررا  هرررررذ  فرررري المفغرررري الرررررَّبط فغايرررررة السعشررررى، ليررررتؼَّ  إليرررره بالسحرررررال تقترررررنَ  أن مررررؽ برررردَّ  لا إذ بشفدررررها   مُحررررردَّ
-Al" ) الإحاليَّرررررة العشاصرررررر أو السبهسرررررات إلرررررى مشهرررررا الدلاليرررررة الدرررررسات إلرررررى أقررررررب هررررري السقارنرررررة وجرررررؾ "  فيهرررررا تكرررررؾن  وعميررررره

Shawash, 2001, p. 1 / 130.) 

 خلافًرررررا الإيجررررراب طبررررراق مثَّرررررل إذ بلاغيرررررة  جهرررررة مرررررؽ" أَحْيَرررررا   "و" أَمْؾَاتررررراً " لفغتررررري بررررريؽ الؾاقعرررررةُ  السُخَالَفَرررررة واضررررر  بذررررركل وتُمسَررررر 
 الظبررراق عمرررى يشظبررر  ومرررا ،(al-Qazwin, 2000, p. 287) السعشرررى فررري متقرررابلان لفغررران فهسرررا المفغتررريؽ، بررريؽ معشؾيِّرررا
 al-Qazwin, 2000, p. 278... )والإدمررراج الشغيرررر، ومراعررراة كالسقابمرررة، السعشؾيرررة البررردي  عمرررؼ فشرررؾن  كرررلِّ  عمرررى يشظبررر 

 (.  Al-Hashimi, 1427, p. 372) و(
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م مررررا ررررى لسررررا نُغررررر فررررإذا لمحرررررر، لا لمتسثيررررل أُورد السُخَالَفَررررة مررررؽ جررررزً ا يخررررصُّ  تقرررردَّ  مررررثلاً  كالسذررررابهة السقارنررررة علاقررررات مررررؽ تبقَّ
 والسؾازنررررررة، كالجشرررررراس، المفغيَّررررررة البرررررردي  عمررررررؼ فشررررررؾن  تذررررررسل وبلاغيَّرررررة السعشررررررؾي، كالتؾكيررررررد أخررررررر   نحؾيَّررررررة أسررررررالي  تحتهررررررا لَؾجِررررردَ 
 عرررؽ فزرررلاً  ،( Al-Hashimi, 1427, p. 409) و(  al-Qazwin, 2000, p. 318... )لايمرررزم مرررا ولرررزوم
 ,Al-Hashimi) و( al-Qazwin, 2000, p. 226) الأداة  ؼيرررره ترُرررذكر الررررذي السرسررررل التذرررربيه وخاصررررة التذرررربيه

1427, p. 279 .) 

 وتفؾقررررره الررررردلالي الجانررررر  لؾضرررررؾح الإنجميزيرررررة  المغرررررة فررررري عشهرررررا تختمرررررف العربيرررررة المغرررررة فررررري السقارنرررررة أنَّ  إلرررررى البحرررررث يخمرررررص
 أنَّ  خاصررررررة الأبرررررررز، هررررررؾ الدلاليررررررة العلاقررررررات عبررررررر وتساسرررررركه الررررررشَّصِّ  ربررررررط فرررررري مدرررررراهستها فتكررررررؾن  التركيبرررررري، الجانرررررر  عمررررررى
، ربرررررط فررررري معيشرررررة ألفرررررا  عمرررررى تتكررررر  الدلاليرررررة العلاقرررررات بعرررررض رررررؼ أنْ  يسكرررررؽ هرررررذا وعمرررررى الرررررشَّصِّ : قدرررررسيؽ عمرررررى السقارنرررررة تُقدَّ
رررررط مُعيَّشَرررررة   صررررريغة   أو مُعررررريَّؽ   لفررررر    ؼيررررره كررررران مرررررا:  الأول  القدرررررؼ هرررررذا يُزرررررؼُّ  علاقاتهرررررا، بسختمرررررف السقارنرررررة طرفررررري أحررررردهسا يتؾسَّ
 هرررررذا فبؾجرررررؾد العلاقرررررة  لهرررررذ  يذرررررفعان تؾفرهسرررررا الؾاجررررر  الرررررريغة أو المفررررر  أنَّ  إلا الدلاليرررررة العلاقرررررة وجِررررردت وإن الإحالرررررة تحررررر 
 وداخررررل عشهررررا خررررارج   حتسًررررا فهررررؾ صرررريغتها أو السقارنررررة لفرررر  مررررؽ فارغًررررا كرررران مررررا:  والثرررراني. تشعرررردم وبعدمرررره السقارنررررة تررررتؼُّ  المفرررر 
 . الشَّصِّ  اندجامُ  عميها يقؾم التي الدلالية العلاقات في

 :  السَؾْصُؾْلِ  بِالِاسْؼِ  الِإحَالَةُ _ 4

ررررال بذرررركل السؾصررررؾل الاسررررؼ يدرررراهؼ ررررام الرررردكتؾر ولعررررلَّ  الررررشص، اتِّدرررراق فرررري فعَّ رررران تسَّ  فرررري العرررررب الشرررررييؽ مقدمررررة فرررري يقررررف حدَّ
 هرررذا إلرررى قبرررل مرررؽ أحرررد   يُذرررر لرررؼ" فرررر  ،(Beaugrande, 1998, p. 32) ديبؾجرانرررد ذلرررػ فررري متبعًرررا إحاليِّرررا عشرررررًا عررردَّ 
 , .Hassan T" ) الإضرررسار مكررران فررري الإعهرررار عشرررؾان تحررر  آخرررر بفهرررؼ إليررره الإشرررارة سررربق  وإن الررررَّبط، مرررؽ الشرررؾ 

Essays on Language and Literature, 2006, p. 1 / 200)،  َّبالاسررؼ الإحالررة صررحة عمررى واسررتدل 
 الررررذكر إعررررادة عررررؽ عررررؾض وكلاهسررررا المفرررر ، واخررررتلاف بيشهسررررا القرررررد لسظابقررررة الذخررررري  الزررررسير مؾقرررر  بؾقؾعرررره السؾصررررؾل

(Hassan, The statement in the Masterpieces of the Qur’an (a linguistic and stylistic 
study of the Qur’anic text), 2013, pp. 122 - 123)، الاسررؼ تكرررار عررؽ بالسؾصررؾل يُدررتعاض:  أي 

(Saq, 1977, p. 292 .) 

 , .Hassan T) تحديرررد  فررري بالررررمة تعيشًامدررر خارجررره، أو الرررشص داخرررل الرتبرررةِ  متقررردمَ  اسرررسًا السؾصرررؾل الاسرررؼ يررررفُ 
The Arabic language, its meaning and its structure, 1994, p. 111)،  عررؽ فزررلاً  الرررمة وهررذ 

رررررر ُ  فإنَّهررررررا إليرررررره، السحررررررال ذلررررررػ تحرررررردد أنَّهررررررا  وجسرررررراد حيررررررؾان عمررررررى وقؾعرررررره يررررررر  مبهسًررررررا اسررررررسًا كؾنرررررره السؾصررررررؾل  معشررررررى تؾضِّ
-Al) معشرررا  يرررتؼُّ  بهرررا إذ مؾصرررؾلًا  سُرررسّي هرررذا وعمرررى ،(Ya’ish, 2001, pp. 2 / 371 - 372) وغيرهسرررا

Samarrai, 2003, p. 1 / 119)، الإبهام في الإشارة واسؼ الزسير يذارك وبهذا . 

 والألُررررى، والمترررران، والمررررذان، والترررري، الررررذي،)  والسخترررررة ،(Zafa, 1998, p. 107) ومذررررتركة مخترررررة والسؾصررررؾلات
 ومثشرررررررراة مفررررررررردة تررررررررأتي السخترررررررررة أنَّ  بيشهسررررررررا والفرررررررررق  ،( وأل وأيّ، ومررررررررا، مررررررررؽ،)  والسذررررررررتركة ،( واللائرررررررري واللاترررررررري، والررررررررذيؽ،
 ,Suyuti) الحررررالات لكررررلِّ  واحرررردًا لفغًررررا السذررررتركة تمتررررزم حرررريؽ فرررري الخظرررراب، يقتزرررريه مررررا حدرررر  والتأنيررررث لمتررررذكير وجسعًررررا

hamae alhawamie fi sharah jame aljawamie, 1998, pp. 1 / 267 - 272  .) 
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رررررمؼِ  آيررررررات فررررري(  الررررررذيؽ)  السؾصرررررؾل بالاسررررررؼ الإحالرررررة وردت وقرررررد  هررررررذ  وخمررررر  الأخررررررر ، السؾصرررررؾلات مررررررؽ أكثرررررر والحررررررربِ  الدِّ
 (.أَيّ  الألُى، اللاتي، اللائي، المذان،المتان،)مؽ الآيات

ررررا ررررمؼِ  آيررررات فرررري الررررشص اتِّدرررراق فرررري السؾصررررؾل برررره سرررراهؼ ومسَّ  يَذْرررررُونَ  الَّررررذِيؽَ  اللِّ  سَرررربِيلِ  فِرررري فَمْيُقَاتِررررلْ : " تعررررالى قؾلرررره والحررررربِ  الدِّ
نْيَا الْحَيَررراةَ   ،(74:  الشدررررا . souret, p" )عَغِيسرررراً  أَجْررررراً  نُْ تِيررررهِ  فَدَررررؾْفَ  يَغْمِررررْ   أَو ؼَيُقْتَرررلْ  اللِّ  سَرررربِيلِ  فِرررري يُقَاتِررررلْ  وَمَررررؽ بِررررالآخِرَةِ  الرررردُّ
 الرررررذي بسعشرررررا  تتزررررر  ؼيررررره فالإحالرررررة تساسررررركه  وزيرررررادة الرررررشَّصِّ  أواصررررررِ  شررررردِّ  فررررري(  الرررررذيؽ)  السؾصرررررؾل الاسرررررؼ مدررررراهسة تُمحررررر ُ 
نْيَا الْحَيَررررراةَ  يَذْررررررُونَ " صرررررمته تبيِّشررررره " يَذْررررررُونَ " فالفعرررررل الررررررمة، معشرررررى اخرررررتلاف نتيجرررررة إليررررره السحرررررال فررررري اُختُمِرررررفَ  إذ  "بِرررررالآخِرَةِ  الررررردُّ
 / Abu al-Qasim al-Husayn ibn Muhammad, 1412, p. 1) واشررتر   بررا  بسعشررى يكررؾن  الأضررداد مررؽ

 الشفررررررراق يتركرررررررؾا برررررررأنْ  لهرررررررؼ والأمرررررررر لمسشرررررررافقيؽ، تكرررررررؾن  السؾصرررررررؾل بالاسرررررررؼ فالإحالرررررررة(  يذرررررررترون )  بسعشرررررررى كررررررران فرررررررإن ،(453
 لهررررؼ والأمررررر الآخرررررة، واخترررراروا الرررردنيا تركررررؾا الررررذيؽ لمسرررر مشيؽ فالإحالررررة(  يبيعررررؾن )   بسعشررررى كرررران وإن السرررر مشيؽ، مرررر  ويجاهرررردوا
 (.Al-Zamakhshari, 1407, p. 1 / 534) القتال عمى بالثبات

 الَّررررذِيؽَ  أَيُّهَررررا يَررررا: " تعررررالى قؾلرررره إلررررى يحيررررل السؾصررررؾل فالاسررررؼ السرررر مشيؽ إلررررى كانرررر  فررررإن داخميَّررررة، السعشيرررريؽ كررررلا فرررري والإحالررررة
 الستخمفررريؽ السشرررافقيؽ إلرررى كانررر  وإن ،(souret, p. alnisa : 71" )جَسِيعررراً  انفِررررُواْ  أَوِ  ثُبَرررات   فَرررانفِرُواْ  حِرررذْرَكُؼْ  خُرررذُواْ  آمَشُرررؾاْ 
 لَسَرررؽ مِرررشكُؼْ  وَإِنَّ : " تعرررالى قؾلررره إلرررى يحيرررل فالسؾصرررؾل ،(Al-Andalusi, 1993, p. 3 / 703) أحرررد معركرررة عرررؽ

ررررئَؽَّ  رِرررريبَة   أَصَررررابَتْكُؼ فَررررإِنْ  لَّيُبَظِّ عَهُررررؼْ  أَكُررررؽ لَررررؼْ  إِذْ  عَمَرررريَّ  اللُّ  أَنْعَررررؼَ  قَرررردْ  قَررررالَ  مُّ  قبميَّررررة هشررررا وهرررري ،(souret, p. 72" )شَررررهِيداً  مَّ
 مرررررؽ كررررران وإن يبيعرررررؾن  بسعشرررررى الآيرررررة هرررررذ  فررررري" يَذْررررررُونَ " الفعرررررل كرررررؾن  السررررر مشيؽ  إلرررررى السؾصرررررؾل اسرررررؼ إحالرررررة فيهرررررا والرررررراج 
 اللِّ  سَررربِيلِ  فِررري تُقَررراتِمُؾنَ  لاَ  لَكُرررؼْ  وَمَرررا" بعررردها التررري الآيرررة بدلالرررة أو ،(al-Nahhas, 1988, p. 2 / 132) الأضرررداد

 الحررررث عمررررى دال اسرررتفهام فيهررررا إذ  (souret, p. alnisa : 75..." )وَالْؾِلْرررردَانِ  وَالشِّدَررررا  الرِّجَرررالِ  مِررررؽَ  وَالْسُدْتَزْرررعَفِيؽَ 
 اطَّمرر  لسَررؽ إلا يكررؾن  لا والتحررريض الحررث هررذا" و ،(Al-Andalusi, 1993, p. 3 / 710) الجهرراد عمررى والتحررريض

 وبهرررذا ،(Radi, 2010, p. 69" )لاحررر  إلرررى محالرررة فهررري ثرررؼَّ  ومرررؽ الإيسررران،و  الإخرررلاص مرررشهؼ فؾجرررد قمرررؾبهؼ عمرررى الل
 يحيرررررل السؾصرررررؾل الاسرررررؼ إنَّ : مشررررره والأفزرررررل جرررررائزة، وجسيعهرررررا متعرررررددة باتجاهرررررات تكرررررؾن  أن يجرررررؾز الإحالرررررة إنَّ  القرررررؾل يسكرررررؽ
 :  الآتي السخظط في ذلػ بيان ويسكؽ واحد، آن في جسيعًا إليها

  لمجهاد السدتعدون  الس مشؾن 

 (   بالآخرة الدنيا يبيعؾن  الذيؽ)    

 

  يقاتمؾن  الذيؽ الس مشؾن                بالآخرة الدنيا الحياة يذرون  الذيؽ               

  السدتزعفيؽ وتخميص الل سبيل في                                                     

  السثبظؾن  السبظئؾن  السشافقؾن 

 (  بالآخرة دنياال يذترون  الذيؽ) 
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 دلاليِّررررا الررررشص ربررررط لمسعرررراني مقبؾليررررة تزرررر  كسررررا واتِّدرررراقه، الررررشَّصِّ  تساسررررػ فرررري تدررررهؼ واحررررد آن فرررري واللاحرررر  لمدرررراب  والإحالررررة
 . بعد  وما السؾصؾل قبل بسا

 : الخاتسة

مؼِ  آيات في الشَّصِّ  اتِّداق في الإحالة دور عمى الؾقؾف بعد  :  الآتية الأمؾر إلى البحث انتهى والحربِ  الدِّ

 . القبميَّة وخاصة الغالبة، هي الداخميَّة الإحالة .1

رررررمؼِ  آيرررررات فررررري الإحالرررررة وسرررررائل تعرررررددت .2  غيرهرررررا، مرررررؽ أكثرررررر جميرررررة بررررررؾرة بالزرررررسائر الإحالرررررة وبررررررزت والحرررررربِ، الدِّ
 .بالسقارنة ثؼ بالإشارة، ثؼ بالسؾصؾل، الإحالة تمتها ؼيسا

 متساسررررركة اتِّدررررراؾية شررررربكة فذررررركم _  البحرررررث مؾضرررررؾ _  الآيرررررات جسيررررر  فررررري بيشهرررررا ؼيسرررررا الاتِّدررررراق وسرررررائل تزرررررافرت .3
 . الإشارة اسؼ ومثمه بالجس ، الخاص السؾصؾل للاسؼ مؾائسة بالجساعة الخاصة الزسائر فجا ت العُقد،

 فررررررري ، وتشبررررررريههؼ ووعغهرررررررؼ الإلهيرررررررة التؾجيهرررررررات لكثررررررررة السررررررر مشيؽ الرررررررى(  الكررررررراف)  بالزرررررررسير الإحرررررررالات ورود كثررررررررة .4
 . والتؾبي  لمتقري  السذكؾر بالزسير لمكافريؽ الإحالة كان  حيؽ

 عميررررررره يظمررررررر  وهرررررررذا ذكرهرررررررا، ومتجشبررررررراً  ، إياهرررررررا مخترررررررررا الأحرررررررداث مرررررررؽ عررررررردد الرررررررى بالإحالرررررررة الإشرررررررارة اسرررررررؼ امترررررراز .5
 .السكثفة بالإحالة

ررررررمؼِ  آيررررررات فرررررري الغالرررررر  لأنَّ  ذلررررررػ السررررررذكر  الجسرررررر  صررررررفة فيهررررررا غمرررررر  بؾسررررررائل الإحالررررررة تسيررررررزت .6  يكررررررؾن  والحررررررربِ  الدِّ
 .مذكرًا جسعًا( السشافقؾن  أو الكفار) عشه السُتَحدَّث أو(  السدمسؾن )  فيها السخاطَ 

 الجانررررر  عمرررررى وتفؾقررررره الررررردلالي الجانررررر   لؾضرررررؾح الإنجميزيرررررة  المغرررررة فررررري عشهرررررا تختمرررررف العربيرررررة المغرررررة فررررري السقارنرررررة .7
 العلاقرررررات بعرررررض أنَّ  خاصرررررة الأبررررررز، هرررررؾ الدلاليرررررة العلاقرررررات عبرررررر وتساسررررركه الرررررشَّصِّ  ربرررررط فررررري مدررررراهستها فتكرررررؾن  التركيبررررري،
، ربط في معيشة ألفا  عمى تتك  الدلالية  . الشَّصِّ
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